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c € The product complies with the European Safety Standards EN60335-2-30 and the European Standard Electromagnetic Compatibility
(EMC) EN55014, EN60555-2 and EN60555-3 which cover the essential requirements of EEC Directives 73/23 and 89/336
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IMPORTANT: THESE INSTRUCTIONS SHOULD BE READ CAREFULLY AND RETAINED FOR FUTURE REFERENCE

Important Safety Advice

When using electrical appliances, basic precautions should always
be followed to reduce the risk of fire, electrical shock and injury to
persons, including the following:

If the appliance is damaged, check with the supplier before
installation and operation.

Do not use outdoors.

Do not use in the immediate surroundings of a bath, shower or
swimming pool.

Do not locate the heater immediately below a fixed socket outlet or
connection box.

Do not cover the heater. Do not place material or garments on the
heater, or obstruct the air circulation around the heater, for
instance by curtains or furniture, as this could cause overheating
and a fire risk.

This appliance is not intended for use by children or other persons
without assistance or supervision if their physical, sensory or
mental capabilities prevent them from using it safely. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Do not use this heater in series with a thermal control, a program
controller, a timer or any other device that switches on the heat
automatically, since a fire risk exists when the heater is
accidentally covered or displaced.

Ensure that furniture, curtains or other combustible material are
positioned no closer than 1 metre from the heater.

In the event of a fault unplug the heater.

Unplug the heater when not required for long periods.

Although this heater complies with safety standards, we do not
recommend its use on deep pile carpets or on long hair type of
rugs.

The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the
manufacturer or service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard.

Keep the supply cord away from the front of the heater.

General

Unpack the heater carefully and retain the packaging for possible future
use, in the event of moving or returning the fire to your supplier.

The fire incorporates a flame effect, which can be used with or without
heating, so that the comforting effect may be enjoyed at any time of the
year. Using the flame effect on its own only requires little electricity.
These models are designed to be free standing and are normally positioned
against a wall.

Before connecting the heater check that the supply voltage is the same as
that stated on the heater.

Please note: Used in an environment where background noise is very
low, it may be possible to hear a sound which is related to the
operation of the flame effect. This is normal and should not be a cause
for concern.

Electrical connection

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

This heater must be used on an AC ~ supply only and the voltage marked
on the heater must correspond to the supply voltage.

Before switching on, please read the safety warnings and operating
instructions.

Controls - see Fig. 2

Three switches provide a choice of heat settings. A switch is in the ON
position when the side with the markings on (i.e. I, I, or ll) is pushed in.

Switch 1 (1) Controls the electricity supply to the heater and flame
effect.

Note: This switch must be in the ON (I) position for heater to operate
with or without heat.

Switch 2 () Provides 1kW heat output

Switch 3 ()  Provides 2kW output with switch 2

Thermal Safety Cut-out

A thermal safety cut-out is incorporated in the heater to prevent damage
due to overheating. This can happen if the heat outlet was restricted in any
way. The heater will switch on once the obstruction has been removed and
the heater has cooled. If the cut-out continues to operate intermittently, the
heater should be switched off and a service agent contacted.

Maintenance
WARNING: ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE ATTEMPTING ANY MAINTENANCE.

Lamp Replacement - see Fig. 3, Fig. 4 and Fig. 5

The lamps are located behind the back panel. To gain access to the lamps,
the screws indicated in Fig. 3 which secure the back panel, must be
removed.

Remove and slide out panel as indicated on Fig. 4.

Remove the defective lamp by unscrewing it as shown in Fig. 5.

Replace with a 60W E14 SES Clear candle lamp. Take care not to over-
tighten the lamp.

Refit the back panel and secure with the screws.

Painting

The fire surround is finished with a multi-coat paint which provides a robust,
durable finish.

If you wish to paint the surround in another colour, to ensure good
adhesion, you should sand the surround down first, and then use one of the
specialist MDF paints that are now commercially available.

To remove the fire prior to painting, please remove the screws at the back
as shown in Fig. 3 and slide out the electric fire to the front.

Cleaning

WARNING - ALWAYS DISCONNECT FROM THE POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING THE HEATER.

For general cleaning use a soft clean duster — never use abrasive cleaners.
The glass viewing screen should be cleaned carefully with a soft cloth. DO
NOT use proprietary glass cleaners.

To remove any accumulation of dust or fluff the soft brush attachment of a
vacuum cleaner should occasionally be used to clean the outlet grille of the
fan heater.

After Sales Service

Should you require after sales service or should you need to purchase any
spares, please contact the retailer from whom the appliance was purchased
or contact the service number relevant to your country on the warranty card.
Please do not return a faulty product to us in the first instance as this may
result in loss or damage and delay in providing you with a satisfactory
service. Please retain your receipt as proof of purchase.



WICHTIG: DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE REFERENZ AUFBEWAHREN

Wichtige Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch von elekirischen Gerdten sollten die
grundlegenden SicherheitsmaBnahmen immer befolgt werden, um
das Risiko von Brandbildung, elektrischem Schock und
Verletzungen zu minimieren. Das schlieBt Folgendes ein:

Wenn das Geridt beschéadigt ist, umgehend die Lieferfirma
kontaktieren, bevor die Montage und Inbetriebnahme des Geréts
vorgenommen wird.

Nicht im Freien verwenden.

Nicht in unmittelbarer Nahe von Baéadern,
Schwimmbéadern verwenden.

Das Heizgerdt darf nicht direkt unter einer feststehenden
Steckdose oder Abzweigdose montiert werden.

Das Heizgerat nicht abdecken. Keine Stoffe oder Kleidungsstiicke
auf das Heizgerét legen. Die Luftzirkulation um das Heizgerét nicht
blockieren, z. B. durch Vorhénge/Gardinen oder Mébelstiicke, da
ansonsten Uberhitzung und Brandgefahr die Folge sein kénnen.

Dieses Gerdt darf von Kindern oder anderen Personen nicht
unbeaufsichtigt bzw. ohne Hilfestellung verwendet werden, wenn
diese kérperlich oder psychisch nicht in der Lage sind, das Gerét
gefahrlos zu benutzen. Kinder missen beaufsichtigt werden um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Heizgerdt nicht in Reihe mit Thermalsteuerung,
Programmsteuerung, einer Zeitschaltuhr oder anderen Geraten
verwenden, durch die die Heizfunktion automatisch eingeschaltet
wird, da Brandgefahr besteht, wenn das Heizgerat versehentlich
bedeckt oder verschoben wird.

Sicherstellen, dass Mébelstiicke, Vorhdnge/Gardinen und andere
entziindbare Materialien mindestens 1 Meter Abstand vom
Heizgerat haben.

Bei fehlerhaftem Betrieb die Stromversorgung des Heizgerits
unterbrechen.

Die Stromversorgung des Heizgerats unterbrechen, wenn es fiir
langere Zeit nicht verwendet wird.

Obwohl dieses Heizgeréat die Sicherheitsnormen erfiillt, empfehlen
wir den Gebrauch auf Langflorteppichbéden oder Langflorlaufern
nicht.

Das Gerat muss so positioniert werden, dass der Zugang zum
Stecker méglich ist.

Wenn das Stromversorgungskabel beschédigt ist, muss es durch
den Hersteller bzw. einen Kundendienstmitarbeiter oder eine
entsprechend qualifizierte Fachkraft ausgetauscht werden, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Das Stromversorgungskabel nicht in der Ndhe der Vorderseite des
Heizgeréts verlegen.

Duschen oder

Allgemeine Hinweise

Das Heizgerét vorsichtig auspacken und die Verpackung fur zukinftige
Verwendungszwecke aufbewahren, z. B. im Falle eines Umzugs oder falls
das Wandfeuer an die Lieferfirma zurtickgeschickt werden muss.

Das Wandfeuer verfiigt Gber einen Flammeneffekt, der mit oder ohne
Heizfunktion verwendet werden kann, damit in jeder Jahreszeit eine
gemitliche Stimmung erzeugt werden kann. Wird lediglich der
Flammeneffekt verwendet, wird nur wenig Strom verbraucht.

Diese Modelle sind freistehend und werden normalerweise an einer Wand
aufgestellt.

Vor dem Anschluss des Heizgerats Uberprifen, dass die eingespeiste
Spannung der auf dem Heizgerat angegebenen entspricht.

Bitte beachten: Bei Verwendung des Gerdts in einem sehr
gerduscharmen Umfeld ist das Gerdausch des Motors, durch den der
Flammeneffekt betrieben wird, méglicherweise hérbar. Das ist normal
und kein Grund zur Besorgnis.

Anschluss der Stromversorgung

WARNUNG - DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN

Dieses Heizgerat darf nur mit Wechselstrom ~ betrieben werden, und die
am Heizgerat angegebene Spannung muss der eingespeisten Spannung
entsprechen.

Vor der Inbetriebnahme alle
Gebrauchsanweisungen sorgfaltig lesen.

Bedienelemente - sieche Abb. 2

Mithilfe von drei Schaltern koénnen verschiedene Heizeinstellungen
ausgewahlt werden. Ein Schalter befindet sich in der EIN-Stellung, wenn
die Seite mit der Markierung (d. h. I, | oder Il) gedrickt ist.

Schalter 1 (1)

Sicherheitswarnungen und

Steuert die Stromversorgung von Heizgerat und
Flammeneffekt.

Hinweis: Dieser Schalter muss sich in der EIN-Stellung (1) befinden, um
das Heizgerat mit oder ohne Heizfunktion zu betreiben.

Schalter 2 (I)  Stellt eine 1 kW Heizleistung zur Verfligung

Schalter 3 (Il) Stellt in Verbindung mit Schalter 2 eine 2 kW
Heizleistung zur Verfligung

Thermal-Sicherheitsabschaltung

Im Heizgerét ist eine thermische Sicherheitsabschaltung integriert, um
Schéden zu vermeiden, die aufgrund von Uberhitzung entstehen kénnen.
Es kann zu Uberhitzung kommen, wenn der Warmeausgang blockiert ist.
Das Heizgerat schaltet sich wieder ein, sobald die Blockierung beseitigt
wurde und das Heizgeréat abgekuihlt ist. Wenn das Heizgerat daraufhin
immer wieder abgeschaltet wird, sollte das Gerat ausgeschaltet und ein
Kundendienstmitarbeiter kontaktiert werden.

Wartung

WARNUNG: IMMER DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN,
BEVOR WARTUNGSMASSNAHMEN DURCHGEFUHRT WERDEN.

Austausch der Leuchten - siehe Abb. 3, Abb. 4 und Abb. 5

Die Leuchten befinden sich hinter der Riuckenplatte. Um Zugang zu den
Leuchten zu erhalten, missen die in Abb. 3 dargestellten Schrauben, mit
denen die Rickplatte gesichert ist, entfernt werden.

Die Platte 16sen und gemaf Abb. 4 entnehmen.

Die defekte Leuchte entfernen, indem sie gemaB Abb. 5 herausgedreht
wird.

Mit einer 60 W E14 SES klaren Kerzenglihleuchte ersetzen. Darauf
achten, dass die Leuchte nicht zu fest gedreht wird.

Die Ruckplatte wieder anbringen und mit den Schrauben sichern.

Anstreichen

Die Umrandung des Feuers ist mit mehreren Schichten Farbe gestrichen,
die ihr ein widerstandsfahiges und haltbares Finish verleihen.

Wenn die Umrandung in einer anderen Farbe gestrichen werden soll, sollte
sie zunachst mit Sandpapier behandelt werden, um gute Haftung zu
gewahrleisten. Dann Spezialfarben fiir MDF-Platten verwenden, welche im
Einzelhandel erhaltlich sind.

Um das Feuer vor dem Anstreichen abzunehmen, die Schrauben an der
Rickseite geman Abb. 3 entfernen, und das elektrische Feuer nach vorne
herausnehmen.

Reinigung

WARNUNG - VOR DEM REINIGEN DES HEIZGERATS IMMER
ZUNACHST DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN.

Zu normalen Reinigungszwecken ein weiches sauberes Staubtuch
verwenden — niemals Scheuermittel verwenden. Die Sichtglasscheibe
kann vorsichtig mit einem weichen Tuch gereinigt werden. KEINE
handelsiiblichen Glasreiniger verwenden.

Um Ansammlungen von Staub oder Fusseln zu entfernen, gelegentlich den
weichen Birstenaufsatz des Staubsaugers einsetzen, um das
Auslassgitter der Geblaseheizung zu reinigen.

Kundendienst

Wenn Sie den Kundendienst benétigen oder Ersatzteile bestellen mdchten,
bitte den Handler kontaktieren, von dem das Geréat erworben wurde, oder
die fur lhr Land zutreffende Kundendienst-Telefonnummer auf dem
Garantieschein anrufen. Ein fehlerhaftes Produkt bitte zunéachst nicht an
uns zurucksenden, da dies Verlust oder Beschadigungen des Produkts zur
Folge haben sowie die Bereitstellung einer angemessenen
Kundendienstleistung verzégern kénnte. Bitte heben Sie Ihre Quittung als
Kaufnachweis auf.



BELANGRIJK: NEEM DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR NASLAGDOELEINDEN

Belangrijke veiligheidsinformatie

Bij gebruik van elektrische apparaten moeten altijd bepaalde
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen om het risico van
brand, elektrische schok en letsel te verminderen. Dit betekent o.a.:
Als het apparaat is beschadigd, raadpleegt u de leverancier voordat
u het installeert en gebruikt.

Niet buitenshuis gebruiken

Niet gebruiken in de onmiddellijke nabijheid van een bad, douche
of zwembad.

Plaats de kachel nooit onmiddellijk
wandcontactdoos of verdeelkast.

Dek de kachel nooit af. Plaats geen materiaal of kledingstukken op
de kachel en zorg ook dat de luchtcirculatie om de kachel niet
gehinderd wordt, bijvoorbeeld door gordijnen of meubilair omdat
dit oververhitting en brandgevaar kan veroorzaken.

Dit apparaat mag niet zonder hulp of toezicht worden gebruikt door
kinderen of andere personen met lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen die tot onveilig gebruik van het apparaat
kunnen leiden. Houd toezicht op kinderen en zorg dat ze niet met
het apparaat spelen.

Gebruik deze kachel niet in serie met een thermisch regelapparaat,
een programma-regelapparaat, een tijdklok of enig ander apparaat
dat de kachel automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar
ontstaat als de kachel per ongeluk is afgedekt of op de verkeerde
plaats is gezet.

Zorg dat meubilair, gordijnen of ander brandbaar materiaal zich
minstens 1 meter uit de buurt van de kachel bevinden.

In geval van een storing haalt u de stekker van de kachel uit het
stopcontact.

Haal de stekker uit het stopcontact als de kachel gedurende lange
tijd niet gebruikt zal worden.

Hoewel deze kachel voldoet aan de veiligheidsnormen, is het niet
raadzaam om hem op hoogpolige vloerbedekking of op een
langharig kleed te gebruiken.

Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker
bereikbaar blijft.

Als het voedingssnoer is beschadigd, moet dit, om risico's te
vermijden, door de fabrikant of het servicebedrijf of een
gelijkwaardig bevoegd persoon worden vervangen.

Houd het voedingssnoer uit de buurt van de voorkant van de

onder een vaste

kachel.

Algemeen

Pak de kachel voorzichtig uit en bewaar de verpakking voor eventueel
toekomstig gebruik voor geval u gaat verhuizen of de kachel naar de
leverancier wilt terugsturen.

De sfeerhaard beschikt over een vlameffect, dat met of zonder verwarming
gebruikt kan worden, zodat u in alle jaargetijden van het gezellige effect
kunt genieten. Het viameffect op zich kost slechts zeer weinig elektriciteit.
Deze modellen zijn ontworpen als vrijstaande kachel en worden meestal
tegen een wand geplaatst.

Controleer, voordat u de kachel aansluit of de voedingsspanning hetzelfde
is als op de kachel is aangegeven.

Let op: Als de kachel wordt gebruikt in een omgeving met zeer weinig
achtergrondgeluiden, kan het mogelijk zijn dat u een geluid hoort dat
te maken heeft met de werking van het vilameffect. Dit is normaal, dus
u hoeft zich daar geen zorgen over te maken.

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING - DIT APPARAAT MOET WORDEN GEAARD

Deze kachel mag alleen met wisselstroom worden gebruikt en de
voedingsspanning moet overeenkomen met de op de kachel aangegeven
spanning.

Neem alle veiligheidswaarschuwingen en gebruiksinstructies door voordat
u de kachel aanzet.

Bedieningsorganen - zie afb. 2

Drie schakelaars geven u een keuze voor de warmte-instelling. Een
schakelaar staat AAN als de kant met de markering (bijv. I, I, of Il) wordt
ingedrukt.

Schakelaar 1 (I) regelt de elektriciteitstoevoer naar de kachel en het
vlameffect.

NB: Deze schakelaar moet AAN staan (l) om de kachel met of zonder
warmte aan te zetten.

Schakelaar 2 (I) Levert 1IKW uitgangshitte

Schakelaar 3 (I) Levert 2KW uitgangshitte met schakelaar 2

Afslagmechanisme thermische beveiliging

Er is een afslagmechanisme voor thermische beveiliging in de kachel
ingebouwd om schade wegens oververhitting te voorkomen. Dit kan
gebeuren als de warmteuitlaat op enige wijze wordt gehinderd. De kachel
slaat weer aan als de uitlaat vrijgemaakt is en de kachel is afgekoeld. Als
de kachel steeds weer afslaat, moet u de kachel uitzetten en contact
opnemen met een servicebedrijf.

Onderhoud

WAARSCHUWING: MAAK ALTIJD DE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
LOS VOORDAT U ONDERHOUD GAAT UITVOEREN.

Lamp vervangen - zie afb. 3, afb. 4 en afb. 5

De lampen bevinden zich achter het achterpaneel. Om de lampen te
bereiken, moeten de schroeven die het achterpaneel vastzetten zoals
aangegeven in afb. 3, worden verwijderd.

Verwijder het paneel en schuif het naar buiten zoals aangegeven in afb. 4.
Verwijder de defecte lamp door hem los te schroeven zoals afgebeeld in
afb. 5.

Vervang hem door een 60W E14 SES transparante kaarslamp. Wees
voorzichtig en draai de lamp niet te vast aan.

Breng het achterpaneel weer op zijn plaats en zet het met de schroeven
vast.

Schilderen

De kap wordt met meerdere lagen afgelakt zodat hij een sterke, duurzame
afwerking krijgt.

Als u de kap in een andere kleur wilt schilderen, moet u voor een goede
hechting van de verf de kap eerst afschuren. Gebruik daarna een van de
speciale MDF verfsoorten die tegenwoordig in de handel zijn.

Verwijder de vuurinzet voordat u gaat schilderen door de schroeven aan de
achterkant te verwijderen zoals aangegeven in afb. 3 en het elektrische
vuur aan de voorkant eruit te schuiven.

Reiniging

WAARSCHUWING - MAAK ALTIUD DE AANSLUITING OP DE
STROOMVOORZIENING LOS VOORDAT U DE KACHEL SCHOON-
MAAKT

Gebruik voor algemene reiniging een zachte schone stofdoek - gebruik
nooit schurende reinigingsmiddelen. De glazen ruit moet voorzichtig met
een zachte doek worden gereinigd. Gebruik geen ruitenreinigingsmiddel.
Voor het verwijderen van eventueel aangekoekt stof of pluis, kunt u af en
toe met het zachte borstelhulpstuk van een stofzuiger het uitlaatrooster van
de ventilatorkachel schoonmaken.

After-sales service

Als u na aankoop service nodig hebt of als u eventuele reserve-onderdelen
wilt aanschaffen, neem dan contact op met de winkel waar u de kachel hebt
gekocht of bel het servicenummer voor uw land dat op het garantiebewijs
staat. Stuur nooit meteen een kapotte kachel naar ons op omdat dit verlies
of schade zou kunnen veroorzaken en u misschien langer op bevredigende
service moet wachten. Bewaar de bon als bewijs van aankoop.



IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT @

Consignes de sécurité importantes

Lors de I'utilisation d’appareils électriques, toujours prendre des
précautions élémentaires pour réduire les risques d’incendie, de
choc électrique et de blessures corporelles, parmi lesquelles :

Si I'appareil est endommagé, consulter le fournisseur avant de
procéder a I'installation et a I'utilisation.

Ne pas utiliser a I’extérieur.

Ne pas utiliser a proximité immédiate d’une baignoire, d’une
douche ou d’une piscine.

Ne pas placer I'appareil de chauffage juste en dessous d’une prise
murale ou d’un boitier de connexion.

Ne pas recouvrir I'appareil de chauffage. Ne pas placer de
matériaux ou de vétements sur I'appareil de chauffage ou entraver
la circulation d’air autour de I'appareil avec des rideaux ou des
meubles par exemple, car ceci est susceptible de causer une
surchauffe et un incendie.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants sans
surveillance ou toute personne dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales ne leur permettent pas de Il'utiliser en
toute sécurité sans assistance. Cet appareil n'est pas un jouet,
veiller a ne pas laisser les enfants s'en servir sans surveillance.

Ne pas utiliser I'appareil de chauffage en série avec un régulateur
thermique, un systéme de commande programmé, une minuterie
ou tout autre dispositif déclenchant automatiquement de la
chaleur, car il existe un risque d’incendie lorsque I'appareil de
chauffage est accidentellement recouvert ou déplacé.

S’assurer que les meubles, les rideaux ou les autres matériaux
combustibles sont positionnés a au moins 1 métre de I’appareil de
chauffage.

Débrancher I’appareil en cas d’anomalie.

Débrancher I’appareil lorsque celui-ci n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Bien que cet appareil de chauffage soit conforme aux normes de
sécurité, nous recommandons de I'utiliser sur une moquette extra-
épaisse ou sur des tapis a poils longs.

L’appareil doit étre positionné de sorte a rendre la prise accessible.
Si le cordon d’alimentation est endommaggé, le faire remplacer par
le fabricant, un réparateur ou toute personne suffisamment
qualifiée afin d’écarter tout risque.

Eloigner le cordon d’alimentation de la partie avant de I'appareil de

chauffage.

Informations générales

Déballer I'appareil avec précaution et conserver I'emballage pour une
utilisation ultérieure éventuelle, que ce soit pour un déménagement ou un
retour du produit au fournisseur.

La cheminée électrique est dotée d’un effet flamme pouvant étre utilisé
avec ou sans chauffage, de sorte qu'il est possible de bénéficier de leur
effet tranquillisant tout au long de I'année. L'utilisation de la flamme seule
requiert seulement une faible consommation d’électricité.

Ces modeles sont destinés a étre utilisés de maniére autonome et se
placent normalement contre un mur.

Avant de brancher l'appareil de chauffage vérifier que la tension
d’alimentation du secteur est identique a celle indiquée sur I'appareil.
Attention : L’effet flamme s’accompagne d’un son, audible dans un
environnement silencieux. Ce son est normal et ne doit pas étre une
source inutile d’inquiétude.

Branchement électrique

AVERTISSEMENT - CET APPAREIL DOIT ETRE RELIE A LA TERRE
Cet appareil de chauffage doit étre utilisé en courant alternatif ~
uniqguement et la tension d'alimentation du secteur doit correspondre a la
tension indiquée sur l'appareil.

Lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions d'utilisation
avant de mettre 'appareil en marche.

Commandes - voir fig. 2

Trois interrupteurs offrent plusieurs options de chauffage. Les interrupteurs
sont en position de marche lorsque le cété portant une inscription (I, I, ou
1) est enfonceé.

Interrupteur 1 (l) Commande l'alimentation électrique de I'appareil

de chauffage et I'effet flamme.

Remarque : cet interrupteur doit se trouver en position de marche (l)

pour que I'appareil de chauffage fonctionne avec ou sans chaleur.

Interrupteur 2 (l) Fournit une puissance calorifique de 1 kW

Interrupteur 3 (ll) Fournit une puissance de 2 kW avec
linterrupteur 2.

Coupe-circuit thermique

Un coupe-circuit thermique est intégré a l'appareil de chauffage pour
prévenir les risques dus a une surchauffe. En effet, des dommages sont
susceptibles de se produire si la sortie du chauffage est obstruée de
quelque maniere que ce soit. L’appareil de chauffage s’allume une fois que
I'obstruction est éliminée et que I'appareil a refroidi. Si le coupe-circuit
continue de fonctionner de maniere intermittente, débrancher l'appareil et
contacter un agent de maintenance.

Maintenance

AVERTISSEMENT : TOUJOURS DEBRANCHER L’APPAREIL DU
SECTEUR AVANT D’EFFECTUER TOUTE OPERATION DE
MAINTENANCE.

Remplacement de I’'ampoule - voir fig. 3, fig. 4 et fig. 5

Les ampoules se trouvent derriére le panneau arriére. Pour accéder aux
ampoules, retirer les vis représentées a la fig. 3 qui fixent le panneau
arriere.

Retirer le panneau et le faire coulisser comme indiqué a la fig. 4.

Retirer 'ampoule défectueuse en la dévissant comme indiqué a la fig. 5.
La remplacer avec une ampoule flamme de 60 W E14 SES. Veiller a ne pas
serrer 'ampoule de maniére excessive.

Remettre le panneau arriere en place et le fixer a I'aide des vis.

Peinture

La surface de la cheminée est recouverte d’'une peinture multicouche qui
offre un fini résistant et durable.

Si I'utilisateur souhaite peindre la surface d’'une autre couleur, il lui est
recommandé de poncer d’abord la surface puis d’utiliser une peinture
spéciale MDF désormais disponible sur le marché.

Pour retirer l'insert de la cheminée avant de peindre, dévisser les vis a
I'arriere comme indiqué a la fig. 3 et faire coulisser la cheminée électrique
par 'avant.

Nettoyage

AVERTISSEMENT - TOUJOURS DEBRANCHER L’ALIMENTATION
SECTEUR AVANT DE NETTOYER L’APPAREIL DE CHAUFFAGE.
Pour un nettoyage régulier, utiliser un chiffon a poussiéres doux et ne
jamais utiliser de produits nettoyants abrasifs. La vitre doit étre nettoyée
délicatement avec un chiffon doux. NE PAS utiliser de produit
spécifiquement congu pour le nettoyage des vitres.

Utiliser la brosse douce d’un aspirateur de temps a autre pour nettoyer la
grille du ventilateur et éliminer la poussiére et les peluches qui se sont
accumulées.

Service aprés-vente

Pour solliciter le service apres vente ou se procurer des pieces détachées,
contacter le vendeur du produit ou le service d’assistance du pays désiré
au numéro indiqué sur le bon de garantie. Ne pas nous retourner un produit
défectueux sans nous avoir averti au préalable car celui-ci risquerait de se
perdre ou de subir des dommages durant le transport ; le délai requis pour
offrir un service satisfaisant a I'utilisateur en serait inévitablement affecté.
Conserver soigneusement la facture en guise de preuve d'achat.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUCCIONES DEBEN LEERSE ATENTAMENTE Y CONSERVARSE PARA FUTURAS CONSULTAS

Aviso de seguridad importante

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben tomar
algunas precauciones basicas para reducir los riesgos de
incendios, descargas eléctricas o dafos a las personas, como se
indica a continuacién:

Si el aparato esta dafnado, contacte con el proveedor antes de su
instalacion y puesta en funcionamiento.

No lo utilice al aire libre.

No lo utilice cerca de un bafo, una ducha o una piscina.

No coloque el calentador justamente debajo de una toma de
corriente o de una caja de conexiones.

No cubra el calentador. No coloque prendas o telas sobre el
calentador, ni nada que pueda obstruir la circulacién del aire, como
cortinas o muebles, para evitar que se produzca un calentamiento
excesivo y aumente el riesgo de incendios.

Este aparato no esta pensado para ser utilizado por nifios u otras
personas sin ayuda o supervision si sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales les impiden utilizarlo de manera segura.
Los nifos deben ser vigilados para evitar que jueguen con el
aparato.

No utilice este calentador en serie con un control térmico, un
programador, un temporizador ni con cualquier otro dispositivo
que encienda la calefaccion automaticamente, porque existe el
riesgo de incendio si el calentador se cubre o se desplaza
accidentalmente.

Compruebe que mobiliario, cortinas u otros materiales
combustibles estan situados a mas de 1 metro de distancia del
calentador.

En caso de que se produzca un fallo, desenchufe el calentador.
Desenchufe el calentador si no va a utilizarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

Aunque este calentador cumple con las normas de seguridad, no
es aconsejable colocarlo sobre alfombras muy mullidas o de pelo
largo.

Coloque el aparato de forma que el enchufe esté accesible.

Si el cable de alimentacion esta dafado, el fabricante, el técnico o
la persona respectiva cualificada tendran que cambiar el cable para
evitar cualquier peligro.

Mantenga el cable de conexion lejos de la parte delantera del
calentador.

General

Extraiga con cuidado el calentador de su embalaje y conserve éste para su
posterior uso, en caso de mudanza o de devolucion al proveedor.

El calentador incorpora un efecto llama, que puede utilizarse con o sin
calefaccion, para disfrutar de la reconfortante sensaciéon que produce el
fuego en cualquier época del afio. La utilizacién del efecto llama apenas
requiere electricidad.

Estos modelos estan disefiados para ser colocados de pie, generalmente
contra una pared.

Antes de conectar el calentador compruebe que la corriente de
alimentacioén es la misma que se indica en el calentador.

Tenga en cuenta que: Si se utiliza en un entorno en el que el ruido
ambiental es muy bajo, se puede oir el sonido que procede del
funcionamiento del efecto llama. Este ruido es normal y no debe ser
motivo de preocupacion.

Conexion eléctrica

ADVERTENCIA: ESTE APARATO ELECTRICO DEBE TENER TOMA
DE TIERRA

Este calentador se tiene que conectar exclusivamente a una fuente de
alimentaciéon de CA ~ y la tensién marcada en el calentador tiene que
coincidir con la tension de alimentacion.

Antes de encenderlo, lea atentamente las advertencias de seguridad y las
instrucciones de uso.

Controles - véase Fig. 2

Existen tres posiciones para elegir diferentes tipos de calor. El interruptor
estd en la posicion de ON (encendido) si la cara que muestra los
indicadores I, I, o Il esta pulsada.

Interruptor 1 (I) Controla la alimentacion eléctrica del calentador y el

efecto llama.

Nota: Para que el calentador funcione con o sin calor, este interruptor

debe estar en posicion ON (encendido) (l).

Interruptor 2 (I) Proporciona una potencia calorifica de 1 kW

Interruptor 3 (Il) Proporciona una potencia calorifica de 2 kW con el
interruptor 2

Disyuntor térmico de seguridad

El calentador incorpora un disyuntor térmico de seguridad para evitar los
dafios que se pudieran provocar por un exceso de calentamiento. Esto
puede suceder cuando se obstruye de alguna forma la salida del calor. El
calentador se volvera a encender una vez eliminada la obstruccion
y después de haberse enfriado. Si el disyuntor sigue funcionando de forma
intermitente, se deberad apagar el calentador y solicitar asistencia al
personal técnico.

Mantenimiento

ADVERTENCIA: ANTES DE PROCEDER A CUALQUIER OPERACION
DE MANTENIMIENTO DESCONECTE EL CALENTADOR DE LA RED.

Sustitucion de las bombillas - véase Fig. 3, Fig. 4 y Fig. 5

Las bombillas estan situadas detras del panel posterior. Retire los tornillos
que se indican en la Fig. 3 y que sujetan el panel posterior, para acceder
a las bombillas.

Retire el panel como se indica en la Fig. 4.

Retire la bombilla defectuosa como se indica en la Fig. 5.

Sustituyala por una bombilla de vela clara E14 SES de 60 W. Tenga
cuidado de no apretar excesivamente la bombilla.

Vuelva a colocar el panel posterior y fijelo con los tornillos.

Pintura

El marco del fuego esta protegido con una pintura multicapa que le confiere
un acabado duradero y resistente.

Si desea pintar el marco de otro color, para garantizar una perfecta
adherencia, debera lijar primero la superficie y utilizar una de las pinturas
especiales MDF que ya estan disponibles en el mercado.

Para eliminar el fuego antes de pintar, afloje los tornillos posteriores como
se indica en la Fig. 3 y deslice el fuego eléctrico hacia delante.

Limpieza

ADVERTENCIA: ANTES DE PROCEDER A LIMPIAR EL CALENTADOR
DESCONECTELO DE LA RED.

Utilice un producto de limpieza suave y evite los productos de limpieza
abrasivos. La pantalla de cristal se debe limpiar con cuidado con un trapo
suave. NO utilice limpiadores de cristales de marca.

Para eliminar el polvo o pelusas se puede utilizar de forma ocasional el
cepillo mas suave de la aspiradora para limpiar la rejilla del ventilador.

Servicio posventa

En caso de que necesite contactar con el servicio posventa o adquirir algun
accesorio, péngase en contacto con el vendedor al que compré el aparato
o llame al numero de atencion al cliente de su pais que figura en la tarjeta
de garantia. No nos devuelva un producto defectuoso sin antes consultar
con el servicio técnico, para evitar pérdidas o dafios y que podamos
ofrecerle un servicio satisfactorio lo antes posible. Guarde el recibo como
prueba de compra.



IMPORTANTE: ESTAS INSTRUGOES DEVEM SER LIDAS CUIDADOSAMENTE E GUARDADAS PARA REFERENCIA FUTURA

Aviso importante sobre seguranca

Quando usar aparelhos eléctricos, devera seguir sempre as
precaucdes basicas de forma a reduzir o risco de incéndios,
choques eléctricos, incluindo as seguintes:

Se o aparelho estiver danificado, consulte o fornecedor antes de
o instalar e colocar a funcionar.

Nao use no exterior.
Nao use perto de uma banheira, duche ou piscina.

Nao coloque o aquecedor por baixo de uma tomada fixa ou caixa
de ligacao.

Nao tape o aquecedor. Nao coloque materiais ou ornamentos no
aquecedor, nem obstrua a circulacao de ar a volta do aquecedor,
por exemplo através de cortinas ou mdveis, uma vez que isto
podera causar um sobreaquecimento ou risco de incéndio.
ATENCAO - Este electrodoméstico nao se destina a ser utilizado
por criangas ou quaisquer pessoas sem a devida assisténcia ou
supervisdo caso as suas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais os impecam de o utilizar com seguranca. As criancas
devem ser supervisionadas com vista a assegurar que nao
brincam com o electrodoméstico.

Nao use este aquecedor ao mesmo tempo que um controlo termal,
um controlador de programas, um temporizador ou qualquer outro
dispositivo que altera o calor automaticamente, uma vez que existe
um risco de incéndio quando o aquecedor é coberto ou deslocado
acidentalmente.

Certifique-se de que moveis, cortinas ou outro material
combustivel encontram-se posicionados a um distancia nao
inferior a 1 metro do aquecedor.

No caso de uma falha, desligue o aquecedor.

Desligue o aquecedor quando nao for usado durante longos
periodos de tempo.

Apesar deste aquecedor cumprir com todos os requisitos de
segurangca, nao recomendamos a sua utilizacdo em carpetes
de grande espessura ou tapetes com filamentos compridos.

O aparelho deve ser colocado de modo a que a tomada fique
acessivel.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este devera ser
substituido pelo fabricante, técnico de manutencgao ou por pessoal
qualificado, de modo a evitar quaisquer riscos.

Mantenha o cabo de alimentacdao longe da parte frontal do

aquecedor.

Geral

Retire cuidadosamente o aquecedor da embalagem e guarde-a para uma
eventual utilizagao futura, em caso de mudanga ou de devolucdo.

O lume dispde de um “efeito chama” que pode ser utilizado com ou sem
aquecimento, de modo a poder desfrutar do efeito relaxante em qualquer
altura do ano. A utilizacdo do efeito chama s6 por si requer um consumo
minimo de energia.

Estes modelos sdo concebidos para serem utilizados de forma
independente e sdo geralmente colocados contra uma parede.

Antes de ligar o aquecedor, verifique que a sua tensdo de alimentacao
corresponde com aquela que esta indicada no aquecedor.

Nota importante: Em caso de utilizacao do aparelho num local muito
silencioso, é possivel que ouca um ruido relacionado com
o funcionamento do efeito chama. Esta situacao é normal e nao deve
ser motivo de preocupacao.

Ligacao eléctrica

ADVERTENCIA — ESTE APARELHO DEVE ESTAR LIGADO A TERRA
Este aquecedor deve ser utilizado apenas com alimentacdo CA
e a voltagem assinalada no aquecedor deve corresponder a voltagem da
alimentacéo.

Por favor leia
de funcionamento.

Comandos - ver Fig. 2

Gracas a trés interruptores, pode escolher diferentes parametros de
aquecimento. Um interruptor encontra-se na posicdo LIGADO quando
a marca que ele contém (i.e. I, I, ou Il) esta para dentro.

todos os avisos de seguranca e instrugdes

Interruptor n® 1 (I) Controla o fornecimento de energia do aquecedor

e o efeito chama.
Nota: Este interruptor deve encontrar-se na posicao LIGADO (l) para
que o aquecedor possa funcionar, quer com difuséo de calor, quer sem.
Interruptor n® 2 (I) Fornece uma saida de calor de 1kW
Interruptor n°® 3 () Fornece uma saida de 2kW com o interruptor n° 2

Disjuntores térmicos de seguranca

O aquecedor esta equipado de um disjuntor térmico de seguranga de modo
a prevenir danos provocados por um sobreaquecimento. Esta situacao
pode acontecer em caso de obstrugcdo da tomada. O aquecedor ligar-se-a
novamente apds a remogdo da obstrucdo e o seu arrefecimento. Se
o disjuntor continuar a funcionar, devera desligar o aquecedor e contactar
um técnico de manutencéo.

Manutencéo

AVISO: DESLIGUE SEMPRE O APARELHO DA FICHA ANTES
DE PRATICAR QUALQUER ACCAO DE MANUTENGCAO.

Substituicao das lampadas - ver Fig. 3, Fig. 4 e Fig. 5

As lampadas encontram-se localizadas por detras do painel traseiro. Para

c;égnsgguir aceder as lampadas, deve retirar os parafusos indicados na
ig. 3.

Retire e deslize o painel como indicado na Fig. 4.

Retire a lampada defeituosa desapertando-a como indicado na Fig. 5.

Substitua-a por uma lampada de 60W E14 SES. Tenha cuidado em nao

apertar excessivamente a lampada.

Volte a colocar o painel traseiro e os parafusos.

Tinta

A zona circundante do lume tem um acabamento com varias camadas de
tinta, oferecendo assim um acabamento robusto e duravel.

Se pretender pintar a zona de uma outra cor, de modo a garantir
a aderéncia da tinta, devera polir a zona e depois aplicar uma tinta MDF
disponivel no mercado.

Para retirar o interior do lume antes de o pintar, retire os parafusos como
indicado na Fig. 3 e deslize o lume eléctrico até a parte frontal.

Limpeza

AVISO - RETIRE SEMPRE A FICHA DA TOMADA ANTES DE LIMPAR
O AQUECEDOR.

Para uma limpeza geral, utilize um pano suave — nunca use detergentes
abrasivos. O vidro de visualizag&o deve ser limpo cuidadosamente com um
pano suave. NAO utilize produtos de limpeza de vidros.

Para remover a acumulagao de pé ou cotéo, podera utilizar a escova macia
de um aspirador para limpar a grelha de saida do termoventilador.

Servico pds-venda

Caso necessite de contactar o servico pés-venda ou de comprar uma peca
sobressalente, entre em contacto com o seu revendedor ou com o nimero
do servico que corresponde ao seu pais (ver a garantia). Por favor, ndo nos
devolva um produto defeituoso antes de tentar resolver o problema de
outra forma. Com efeito, esse procedimento podera resultar na perda ou
danificagcdo do produto e atrasar a prestacdo de um servigo satisfatério.
Guarde o seu recibo como prova de compra.



IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER OGNI RIFERIMENTO FUTURO

Istruzioni importanti per la sicurezza

Durante 'uso del prodotto adottare le misure di sicurezza valide
per qualsiasi apparecchio elettrico, onde evitare incendi, scosse
elettriche e infortuni ai presenti. Prestare particolare attenzione alle
seguenti raccomandazioni:

Se il prodotto risulta danneggiato, rivolgersi al fornitore prima di
installarlo e utilizzarlo.

Non utilizzare I'unita all’aperto.

Non utilizzare I'unita nelle immediate vicinanze di bagni, docce o
piscine.

Non collocare la stufa direttamente sotto una presa di corrente o
una centralina.

Non coprire la stufa: non collocarvi sopra alcun oggetto o
rivestimento, né ostacolare in alcun modo la circolazione dell’aria
intorno all’unita, per esempio con tende o mobili, poiché cid puo
causare surriscaldamento e incendi.

Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini o di persone
con disabilita motorie, sensoriali o mentali. Evitare che i bambini
giochino con la stufa.

Non utilizzare la stufa con un dispositivo di controllo termico, un
controller di programma, un timer o qualsiasi altro dispositivo che
accenda la stufa automaticamente, poiché, qualora questa venisse
accidentalmente coperta o spostata, si potrebbero verificare
incendi.

Non lasciare mobili, tende o altro materiale potenzialmente
inflammabile a meno di 1 metro dalla stufa.

In caso di guasti, scollegare la stufa dalla presa di corrente.

Se si prevede di non utilizzare I’apparecchio per un certo periodo,
scollegarlo dalla presa di corrente.

Sebbene il prodotto sia conforme alle norme di sicurezza, si
consiglia di non utilizzarlo su moquette o tappeti a pelo lungo.
Posizionare la stufa in modo che la spina sia facilmente
raggiungibile.

In caso di danni al cavo di alimentazione, farlo sostituire dal
produttore, da un tecnico dell’assistenza o da chiunque abbia le
competenze necessarie a eseguire I'operazione in condizioni di
sicurezza.

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalla parte anteriore della
stufa.

Informazioni preliminari

Rimuovere con cautela il prodotto dallimballaggio e conservare
I'imballaggio per un eventuale trasloco o necessita di riconsegnare la stufa
elettrica al fornitore.

La stufa € dotata di un “effetto fiamme” indipendente dall’emissione di
calore, che pud essere utilizzato in ogni periodo dell’anno. L'effetto fiamme
da solo richiede poca elettricita.

Questi modelli vanno collocati in posizione verticale, solitamente contro
una parete.

Prima di collegare la stufa all’alimentazione, verificare che la tensione di
rete corrisponda alla tensione indicata sul prodotto.

Nota: se l'ambiente in cui viene usata la stufa elettrica e
particolarmente silenzioso, & possibile percepire il rumore dell’effetto
fiamme in funzione. Si tratta di un fenomeno del tutto normale che non
deve suscitare preoccupazione.

Collegamento elettrico

AVVERTENZA: IL PRODOTTO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA
Questa stufa deve essere alimentata solo a corrente alternata e la tensione
indicata sul prodotto deve corrispondere alla tensione di rete.

Prima dell’accensione, leggere le avvertenze per la sicurezza e le istruzioni
per il funzionamento.

Comandi (vedere Fig. 2)

E possibile selezionare il calore desiderato agendo su tre interruttori. Un
interruttore si trova in posizione ON quando viene premuta la parte
contrassegnata da un simbolo (I, 1 o l).

Interruttore 1 (I) Controlla 'alimentazione della stufa e I'effetto famme.

Nota: l'interruttore deve trovarsi in posizione ON (l) affinché la stufa entri

in funzione con o senza emissione di aria calda.

Interruttore 2 (I) Emette aria calda pari a 1 kW

Interruttore 3 (Il) Emette aria calda pari a 2 kW (anche l'interruttore 2
deve essere su ON)

Interruttori di sicurezza termici

La stufa € dotata di un interruttore di sicurezza termico per la prevenzione
di danni dovuti al surriscaldamento. Cid pud avvenire qualora 'emissione
di aria calda venga in qualche modo ostacolata. La stufa si riaccende una
volta che 'ostruzione & stata rimossa e i componenti si sono raffreddati. Se
linterruttore di sicurezza si attiva in modo intermittente, spegnere 'unita e
rivolgersi a un tecnico dell’assistenza.

Manutenzione

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L’ALIMENTAZIONE
DI RETE PRIMA DI INIZIARE LA MANUTENZIONE.

Sostituzione delle lampadine (vedere Fig. 3, Fig. 4 e Fig. 5)

Le lampadine sono situate dietro al pannello posteriore. Per sostituire le
lampadine, rimuovere le viti che fissano il pannello posteriore (Fig. 3),
quindi rimuovere il pannello (Fig. 4).

Rimuovere la lampadina da sostituire svitandola dall’alloggiamento
(Fig. 5).

Sostituirla con una lampadina nuova tipo candela chiara, E14 SES, da
60 W. Avvitare la lampadina senza forzarla.

Rimettere in sede il pannello e fissarlo con le viti.

Verniciatura

La cornice della stufa & trattata con pil mani di vernice che rendono la
finitura forte e duratura.

Se si desidera verniciare la cornice di un altro colore, & necessario
dapprima smerigliarla per assicurare una buona adesione, quindi utilizzare
una delle speciali vernici per MDF ora disponibili in commercio.

Per rimuovere 'unita prima della verniciatura, svitare le viti poste sul retro
come mostrato in Fig. 3 e far scivolare la stufa in avanti.

Pulitura

AVVERTENZA: SCOLLEGARE SEMPRE L’ALIMENTAZIONE DI RETE
PRIMA DI PULIRE LA STUFA.

Per pulire il corpo dell’'unita, usare un panno morbido per la polvere; evitare
i panni abrasivi. Per pulire lo schermo in vetro, usare un panno
particolarmente morbido. NON usare prodotti per la pulizia dei vetri.

Per rimuovere 'accumulo di polvere o lanugine, pulire di tanto in tanto la
griglia di mandata della ventola con I'accessorio a spazzola morbida di un
aspirapolvere.

Servizio di assistenza clienti

Per I'assistenza post-vendita o per I'acquisto di parti, rivolgersi al proprio
rivenditore o al numero dell’assistenza del proprio paese indicato sulla
garanzia. Non restituire un prodotto difettoso senza aver prima contattato
'assistenza, onde evitare la perdita o il danneggiamento dello stesso e la
conseguente impossibilitd di fornire al cliente un servizio soddisfacente.
Conservare la ricevuta come prova d’acquisto.



WAZNE: PRZECZYTAJ DOKLADNIE NINIEJSZA INSTRUKCJE ORAZ ZACHOWAJ JA W CELU WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zawsze
przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa,
pozwalajacych zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia pradem
elektrycznym i obrazen ciata. Sa to miedzy innymi nastepujace
zasady:

Jezeli urzadzenie jest uszkodzone, przed
i wtaczeniem nalezy je sprawdzi¢ u dostawcy.

Nie wolno uzywac¢ go na zewnatrz.

Grzejnika tego nie mozna uzywa¢ w bezposrednim sasiedztwie
wanny, prysznica ani basenu.

Grzejnika nie wolno ustawia¢ bezposrednio pod statym gniazdkiem
elektrycznym ani skrzynka rozdzielcza.

Grzejnika nie wolno zakrywaé¢. Na grzejniku nie wolno umieszczaé
tkanin lub odziezy ani utrudnia¢ przeptyw powietrza wokot
grzejnika, na przyktad zastonami lub meblami, poniewaz mozna
w ten sposéb doprowadzi¢ do przegrzania urzadzenia i zagrozenia
pozarem.

Urzadzenie to nie moze by¢ uzywane bez pomocy czy nadzoru
przez dzieci ani inne osoby, jezeli ich fizyczne, zmystowe lub
psychiczne zdolnosci uniemozliwiaja bezpieczne korzystanie
z grzejnika. Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie uzywaly tego
urzadzenia do zabawy.

Tego grzejnika nie wolno uzywaé¢ z szeregowo zainstalowanym
regulatorem temperatury, regulatorem programowym, timerem ani
zadnym innym urzadzeniem automatycznie wiaczajacym grzanie,
poniewaz przypadkowe przykrycie grzejnika lub przesuniecie go
stworzy zagrozenie pozarowe.

Upewnij si¢, ze meble, zastony i inne przedmioty palne znajduja sie
co najmniej 1 m od grzejnika.

W przypadku awarii nalezy wyciagna¢ z gniazdka wtyczke
przewodu zasilajacego.

Jezeli grzejnik nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyciagna¢ z gniazdka wtyczke przewodu zasilajacego.

Grzejnik jest zgodny z normami bezpieczenstwa, jednak nie zaleca
sie stosowania go na dywanach czy kocach z dtugim witosiem.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposoéb, aby zapewni¢ tatwy
dostep do wtyczki zasilania.

W przypadku uszkodzenia kabla musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, serwisanta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
zapobiec niebezpieczenstwu.

Kabel zasilajacy musi znajdowac¢ sie z dala od przedniej czesci
grzejnika.

zamontowaniem

Informacje ogdlne

Grzejnik nalezy ostroznie rozpakowac i zachowac¢ opakowanie do uzytku
W przysztosci w razie koniecznosci przewiezienia lub zwrotu do dostawcy.
Grzejnik jest wyposazony w tzw. efekt ptomieni, ktéry mozna stosowac przy
wigczonym lub wytaczonym grzaniu; w ten sposéb mozna sie nim cieszy¢
przez caly rok. Uzywanie wytacznie efektu ptomienia wigze si¢ jedynie
z niewielkim poborem pradu.

Te modele grzejnikow majg konstrukcje wolno stojaca i zwykle ustawia sie
je przy Scianie.

Przed podtaczeniem grzejnika nalezy sprawdzié, czy napiecie zasilania jest
takie samo jak wymienione na tabliczce znamionowej grzejnika.

Uwaga: W przypadku uzywania grzejnika w miejscu o bardzo niskim
poziomie hatasu moze by¢ styszalny dzwiek zwigzany z dziataniem
efektu ptomienia. Jest to normalne zjawisko i nie powinno budzi¢
niepokoju.

Potaczenia elektryczne

OSTRZEZENIE — TO URZADZENIE MUSI BYC UZIEMIONE

Grzejnik musi by¢ zasilany wytacznie pradem zmiennym o napieciu
zgodnym z wartoscig podang na tabliczce znamionowej urzadzenia.
Przed wiaczeniem grzejnika nalezy przeczyta¢ wszystkie zasady
bezpieczenstwa i instrukcje obstugi.

Regulatory — zobacz rys. 2
Sposéb grzania ustawia sie za pomoca trzech przetacznikéw. Przetgcznik
jest w pozycji ON (WL.), gdy strona z oznaczeniami (np. I, I lub Il) jest
wcisnieta.
Przetacznik 1 (1) Reguluje zasilanie elektryczne i efekt ptomienia.
Uwaga: Przetacznik musi by¢ w pozycji ON (WL..) (1), aby grzejnik mégt
pracowac z grzaniem lub bez.
Przetacznik 2 (1) Zapewnia moc grzania 1 kW.
Przetacznik 3 (ll) Z przefacznikiem 2 zapewnia moc grzania 2 kW.

Termowytacznik zabezpieczajacy

Grzejnik posiada termowytacznik zabezpieczajacy, ktéry zapobiega
uszkodzeniu urzadzenia pod wptywem przegrzania. Moze sie tak stac,
jezeli wylot powietrza zostanie zastonigty. Grzejnik wiaczy sig, gdy
przeszkoda zostanie usunieta, a sam grzejnik ochtodzi sie. Jezeli
termowytacznik nadal bedzie sie uruchamiaé co jaki§ czas, nalezy
wytaczyé grzejnik i skontaktowac z serwisantem.

Konserwacja

OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODLACZ ZASILANIE PRZED PODJECIEM
JAKICHKOLWIEK PRAC KONSERWACYJNYCH.

Wymiana zaréwki — zobacz rys. 3, rys. 4irys. 5

Zaréwki znajdujg sie za panelem tylnym. Aby uzyskaé dostep do zaréwek,
nalezy odkreci¢ sruby mocujace tylny panel, przedstawione na rys. 3.
Wysun i zdejmij panel zgodnie z rys. 4.

Wykre¢ spalone zaréwki zgodnie z rys. 5.

Zastap je przezroczystymi zaréwkami 60W E14 SES w ksztatcie $wieczki.
Uwazaj, aby nie wkreci¢ ich za mocno.

Zatéz ponownie tylny panel i przykreé $rubami.

Malowanie

Otoczenie elementdéw grzejnych jest pomalowane kilkoma warstwami
farby, co zapewnia trwate, wytrzymate wykonczenie.

Jezeli chcesz pomalowaé okolice innym kolorem, dla zapewnienia dobrej
przyczepnosci nalezy przeprowadzi¢ piaskowanie najpierw dolnej czgsci,
a nastepnie uzy¢ jednej ze specjalistycznych farb MDF, ktére sg obecnie
dostepne w sprzedazy.

Aby przed malowaniem wyja¢ wkfadke grzejnika, nalezy wykreci¢ sruby
w tylnej czesci zgodnie z rys. 3 i wysuna¢ elementy grzejne do przodu.

Czyszczenie

OSTRZEZENIE — PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA
GRZEJNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZAC GO OD ZRODtLA
ZASILANIA.

Do ogdlnego czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, czystej $ciereczki do
kurzu — nie wolno nigdy uzywaé¢ $ciernych $rodkéw czyszczacych.
Szklane okno nalezy czysci¢ ostroznie za pomocg miekkiej szmatki. NIE
WOLNO stosowac¢ zadnych srodkéw do czyszczenia szkia.

Aby usung¢ kurz i ktaczki z kratki wylotowej wentylatora grzejnika, od czasu
do czasu nalezy oczysci¢ ja odkurzaczem z zatozong koncéwka w postaci
migkkiej szczotki.

Serwis posprzedazny

Gdy zajdzie potrzeba skorzystania z serwisu posprzedaznego lub zakupu
czesci zamiennych, skontakituj sie ze sprzedawca urzadzenia Ilub
zadzwoni¢ na podany na karcie gwarancyjnej numer serwisu w Twoim
kraju. Prosimy nie odsyta¢ od razu uszkodzonego urzadzenia do nas,
poniewaz moze to prowadzi¢ do jego utraty, uszkodzenia lub opdznienia
naprawy. Prosimy dotaczy¢ paragon jako dowdd zakupy.



BAXHAS UHOOPMALMA. BHUMATENBHO NPOYUTAATE 3TU UHCTPYKLUUU U COXPAHUTE UX ANA UCMNONMb30BAHUA B BYOYLLEM @

BaxxHas uHcdopmauus no TexHuke 6e3onacHocTU

[na cHUXeHUs pucka BoCcnraMeHeHUsl, NopaXeHUs 3NeKTPUYeCcKUM
TOKOM W MOSyYeHUs TPaBM MPU UCMONb30BaHUMU INEKTPUYECKUX
npubopos HeobxoaMmo co6nopaTtb OCHOBHblE Mepbl
6e3onacHocTH, BKIOYasi cneayolme:

Ecnu npu6op noBpexaeH, nepea ero ycTaHOBKOM U 3KCnnyaTauumen
obpaTuTech 3a KOHCYNbLTaLMen K NoCcTaBLIUKY o6opyaoBaHUA.
Wcnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONBKO BHYTPY MOMELLEHWS.

He akcnnyatupyiTe ycTpoMCTBO B HenocpeAcTBeHHOM 6nusoctu
OT BaHHOM KOMHaThI, AywieBon KabuHbI unu 6acceinHa.

He pacnonaraiite oGorpeBaTenb cpa3y Xe noA LWTencenbHON
PO3€eTKOW UIN COeANHUTENTBHON KOPOGKOM.

He 3akpbiBanTe o6orpeBaTtenb. He knaguTe TKaHb MNu npeameThl
ofexabl Ha o6orpeBaTenb M He 3aropaxuBanTe ero WTopamMu Unmn
Me6enbio, NOCKONbKY 3TO MPEensiTcTByeT CBOGOAHON LMPKYNALUn
BO3[lyxa BOKpYr oborpeBaTensi 1 MOXeT NPMBECTU K neperpeBy
Mnu noxapy.

[laHHOe YCTPOMCTBO He npeAdHa3Ha4yeHO ANs MCNONb30BaHUA
AeTbMM WUNM ApPYrUMM nuuaMyM 6e3 NOMOLWM WMNU KOHTPOMNs CO
CTOPOHbI, ecnun ux dusmnyeckne, ocasateribHble UM YMCTBEHHbIE
cnocoGHocTH npenATCTBYOT 6e3onacHomn akcnnyartaumm
ycTponctBa. BHumarenbHo cneauTe 3a Tem, 4ToGbl ETU HE uUrpanu
C NpuGopom.

He wucnonb3ynte paHHbI obGorpeBatenib B COYETaHUM C
TEepMOperynsaTopoM, MpPorpaMMHbIM KOHTPOIepoM, TalMepom
vnu nobbiM  APYrMM YCTPOMCTBOM, KOTOpOEe OCYLLieCTBNseT
aBTOMaTU4ecKoe MNepeKkrnioYeHne B PEeXUMM HarpeBa, MOCKONbKY
criyya’iHoe 3acrioHeHVMe WM CMelleHMe oborpeBaTensi MOXeT
cTaTb NPUYUHOM Noxapa.

Y6eautecb B TOM, 4TO Ha pacctosiHum 1 M oT obGorpeBarens
OTCYTCTBYeT MebGenb, WTOpbI UNU Apyrue BoOCNNameHsilowmecs
npeameTbl.

B cny4ae c6os BbiTawmTe BUNKY ob6orpeBaTens U3 po3eTku.
BbikntoyanTe nutaHue oborpeBaTens, eCnv OH He UCNONb3yeTcsl B
TeyeHue ANUTENbHOIoO Nepuoaa BPeMeHM.

HecmoTpss Ha To, 4TO p[AaHHbLIA oOGorpeBaTenlb COOTBETCTBYeT
MONMOXEeHNAM cTaHA4apToB 6e30MacHOCTU, Mbl He peKoMeHAyem
Mcnonb3oBaTb €ro B MNOMelleHUsX, rAe YNoXeHO KOBpoOBoe
NOKpbITHE C ANTUHHBIM BOPCOM.

YcTpoicTBO Heo6xoAMMO pacrnonaratb Ha [OCTYNHOM PacCcTOAHUMU
OT 3NIEKTPUYECKON PO3ETKU.

Ecnu WHYpP nuTaHusA noBpexaeH, ero 3amMeHa  AOOoJIKHa
npou3BoanTbCA unsrotoeuTtenem, areHTom no cepBUCHOMY
OGCﬂy)KVIBaHVIIO uwnm aHanorn4yHbim KBaﬂVI(bVILlMpOBaHHbIM

cneumnanmcToMm Bo usbexaHve BO3HUKHOBEHUS1 ONACHbIX cMTyauuﬁ.

CnepuTe 3a Tem, YTOGbI WUHYP NUTAHWUS He OKa3asicA B 30He nepepn
ob6orpeBaTtenem.

O6was nHcpopmayums

AKKypaTHO pacnakyiiTe oGorpeBaTenb W COXpaHUTe YMNakoBKy [Ans
[anbHelLlero UCnonb30BaHUs Ha Cryyai TpaHCMOPTUPOBKU UM BO3BpaTa
3NEKTPUYECKOro KaMMHa NOCTaBLUUKY.

B anekTpuyeckoM KaMUHe NpPesycMOTPeH 3MMEKT XMBOMO NnameHu,
KOTOPbIN MOXHO UCNONb30BaTh Kak B COMETaHWUU C (DYHKUMEN HarpeBsa, Tak
1 6e3 Hee, UTO oBecneynBaeT co3aHve YIOTHON, KOMOPTHON 06CTaHOBKM
B Nnto6oe Bpems roaa. Mpw BKNOYEHUM TONbKO 0fHOro adhdpekTa nnameHm
KaMUH NoTpebnsieT HebosbLIOE KONIMYECTBO 3M1IEKTPOIHEPTUN.
PaccmaTtpuBaemble Moaenu paspabaTtbiBaloTCsl Kak OTAEMbHO cTosLue
YCTPOWCTBaA M OGLIYHO pacnonaraloTcsi BAOSb CTEHbI.

Mepen noaknoyeHnem oborpeBaTens yoeamTech B TOM, YTO HaNpshkeHue
NMUTaHUA COOTBETCTBYET 3HAYEHWMIO, YKazaHHOMY Ha oborpeBaTerne.
Npumeuyanune. Ecnu ycTpoMcTBO ucnonb3yeTcss B MOMELEHUU C
HU3KUM YpPOBHEM (POHOBOro LlUymMa, MOXHO YChbiWwaTb 3BYK,
co3gaBaeMbil 3¢phpeKTOM nnameHu. ITO HOpManbHoe SsBNEeHue,
KOTOpOe He AOJMKHO CRYXUTb NPUYUHON Ans 6ecrnokorcTBa.

AnekTponuTtaHue

BHMMAHWE! JAHHOE YCTPOWMCTBO AOMKHO BbITb 3A3EMIEHO
HaHHbii oborpeBaTentb AOMKEH MOAKMNIOYATLCA TOMbKO K WUCTOYHUKY
NMUTaHUA NEPEeMEHHOro TOKa, a HanpshXeHue, ykasaHHoe Ha MapKMpoBKe
oborpesatensi, 4OMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSXKEHNIO NUTaHUS.

Mepen BknoyeHnem oborpesaTenst 03HakOMbTECh C NpeaynpexaeHNsImMm
Mo TexHuke 6e30MacHOCTM N MHCTPYKLMSAMU MO SKChnyaTaLuu.

AnemMeHTbl ynpaBneHUs — cv. puc. 2

HacTtpoiikn pexuma HarpeBa MOXHO W3MEHATb C MOMOLLbIO Tpex
nepekntovatenen. NepeknoyaTtens HaxoauTtcs B nonoxenun ON (Bkn.),
Korga HaxaTta Ta ero 4acTb, Ha KOTOpYlO HaHeceHa MapKvpOBKa
(Hanpumep, I, | unu 11).

Mepekntoyatens 1 (I) YnpaBneHne cuctemon nuTaHus

oborpesatens n apdeKToM K1BOTo NrameHw.

Mpumeyanue. [ins pabotbl o6orpeBatens B pexume Harpesa unu 6e3

Hero AaHHbIV nepekntoyaTernb JoMKeH HaxoauTbes B nonoxeHun ON (1).

Mepekntoyatensb 2 () ObGecneuyeHne HarpeBa MOLLHOCTbIO 1 KBT.

Mepekntoyartens 3 (II) O6GecneyeHne Harpesa MOLLHOCTBIO 2 KBT B
coyeTaHumn ¢ nepeknioyatenem 2.

TennoBble NnaBkKne npepoxpaHuTenu

BcTpoeHHble B oborpeBaTenb TEMnoBble MnaBkue MNpeaoxpaHnTenm
npeaoTBpaLLaloT ero noBpexaeHue B cnyvae neperpesa. Takas cutyauus
MOXET BO3HWKHYTb NPW OrpaHWYeHMn oTBofda Tenna nobbiM JOCTYNHbIM
crnocobom. O6GorpeBaTenb B030O6HOBUT paboTy nocne yaaneHus
NpensTCTBUS U MPOXOXAEHUS LKA oxnaxaeHus. Ecnv B paGoTe nnaBkux
npegoxpaHuTenen no-npexHeMy HabnwopatoTcsa nepeboun, Heo6xooumo
BbIKMIOYNTL NMUTaHMe oborpeBaTens u o6paTUTLCS 3a NOMOLLBIO K areHTy
Mo CEPBUCHOMY OGCIYXMBaHUIO.

TexHn4eckoe OGC.ﬂy)KVI BaHue

BHUMAHME! BCEIJA OTKMIOYAATE YCTPOUCTBO OT UCTOYHUKA
NMUTAHUA NEPEL NPOBEOEHUEM NIOBOIO TEXOBCITY)XXUBAHUA.

3ameHa namn - cwm. puc. 3, puc. 4 m puc. 5

Jlamnbl pacnonaratoTcss HenocpefacTBEHHO 3a 3adHel naHenbio. [Ons
nony4yeHuns 4oCTyna K iamMmnam BbIKpyTUTE BUHTBI Kpenexa 3afHewn naHenv,
rokasaHHble Ha puc. 3.

BblABUHBTE M CHUMWTE 3afHIO0 NaHenb, Kak nokasaHo Ha puc. 4.
M3BnekuTe HemcrnpasHylo nammny, BbIBEPHYB €e, Kak nokasaHo Ha puc. 5.
3ameHnTe namny Ha cBeyeobpasHyl Nnammy HakanuMBaHUS MOLLHOCTbIO
60 BT cepun E14 SES. He 3akpyumBaiite nammny CRvLLIKOM CUMbHO.
YcTaHoBWTE 3a4HIOK0 NaHernb Ha MECTO U 3aTAHUTE BUHTHI.

OkpawuBaHue

ObpamneHue (oknaa) kaMvHa obpabaTbiBaeTCsi MHOFOCMOWHOWM Kpackown,
KoTopasi obecrneymBaeT CTONKUIN, ANUTENbHBIN 3DdEKT.

Ecnu Bbl xoTWTe nokpacuTb Oknaj B Apyrov UBET, TO Ans obecneyeHus
HafeXXHOr0 HaHECEHWs1 KpackM cHavana Heobxoaumo oTwnudoBaTb
OKpalLMBaeMyld MOBEPXHOCTb, a 3aTemM WCnonb3oBaTb OOHY U3
npodeccroHanbHbIx kpacok ans MDF, koTopble cerofHs MoxHo cBoboaHo
HanTW B Npoaaxe.

YT0o6bl M3BMEYL OYar nepes okpaluMBaHUEM, BbIKPYTUTE BUHTBI Ha 3adHeN
KPbILLKE, KaK NoKa3aHO Ha puc. 3, U BblABUHbTE 3NEKTPUYECKYHO TOMKY
KamMuHa no HanpasneHuto BNepea.

Yuctka

BHUMAHMUE! NEPEA  4YUCTKOM BCErAOA
HATPEBATEINDb OT MICTOYHUKA NMUTAHUA.
Yuctka ycTponcTBa [AOMKHA BbIMOMHATLCA C MCMOMb30BaHUEM MSITKOW,
UYMCTON TKaHW; HUKOTAA He NPUMeHsINnTe abpasnBHble YACTALLME CpeacTBa.
CTeknsHHbIA 3KpaH criefyeT akkypaTHO NpoTepeTb MArkon TkaHbio. HE
MCMNOMb3yNTe NAaTEHTOBAHHbIE OUYMCTUTENMN CTEKON.

Ona ypaneHuss HapocTa nMbiMM WAM MyXa W OYUCTKU  BbITSHKHOW
BO34yXxopacnpeaenuTenbHON  pelleTkM BeHTunsTopa oborpeBartens
nepuoanyecku NCnonb3ynTe Hacaaky nbinecoca B hopme MArKow LLETKN.

OTKMIOYAUTE

O6cnyxuBaHue nocre npoaaxm

3a nomolblo B MNOMyYEeHUU MOCNENPOOAXHOrO OBCNyXWBaHWUA UNu
npuobpeTeHMn 3anacHblx AeTanen, obpalanTecb K PO3HUYHOMY
npogasLy, Y KOTOporo Obifio npuobpeTeHo AaHHOe YCTPOWCTBO, Unn
NMO3BOHUTE B LIEHTP 06CNyXM1BaHNSA KIIMEHTOB, pacrofioXeHHbI B Baliem
pervoHe, Mo HOMepy, YKasaHHOMY Ha rapaHTMWHOM TanoHe. He
BO3BpalLafTe HeWcCnpaBHOE W3Jenue Ham npu nepeom xe cboe B ero
paboTe, MOCKOIbKYy 3TO MOXET NPMBECTU K HEOBOCHOBaHHBLIM M3AepXKKaMm,
ywepby wnu 3agepxkke B NPefoCTaBNEHUM HaAnexallero YpoBHS
obcnyxuBaHusi. CoxpaHuTe 4Yek, KOTOpbIA MoATBepxaaeT akT MOKynKu
YyCTPOWCTBA.



VIKTIGT: DU BOR LASA DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT OCH BEHALLA DEM FOR FRAMTIDA REFERENS

Viktig sdkerhetsinformation

Nar du anvéander elektriska apparater maste alltid grundlaggande
regler foljas for att reducera risken for eldsvada, stétar och
personskador. Dessa regler omfattar féljande:

Kontakta leverantéren fére installlation och anvédndning om
apparaten ar skadad.

Anvaénd inte utomhus.

Anvidnd inte i omedelbar
swimmingpool.

Placera inte vdrmaren omedelbart under ett fast eluttag eller en
kopplingslada.

Téck inte 6ver varmaren. Placera inte material eller klader pa
varmaren. Blockera inte heller luftcirkulationen runt varmaren t.ex
med gardiner eller mobler eftersom detta kan orsaka 6verhettning
och brandrisk.

Denna apparat dr inte avsedd f6r anvdndning av barn eller personer
vars fysiska eller mentala formaga hindrar dem fran att sékert
anvanda den utan assistans eller 6vervakning. Barn bér évervakas
sa att de inte leker med apparaten.

Anvand inte varmaren i serie med en termostat, en
programstyrenhet, en timer eller en annan enhet som automatiskt
slar pa enheten eftersom det finns en risk for eldsvada om
varmaren oavsikligt tackts éver eller flyttats.

Kontrollera att mébler, gardiner eller annat brédnnbart material inte
placerats narmare dn 1 meter fran viarmaren.

Koppla ur virmaren om nagot fel uppstar.

Koppla ur vidrmaren néar den inte ska anvédndas under langre tid.
Fastdn denna varmare féljer sékerhetsbestammelser sa
rekommenderar vi inte att den anvands pa tjocka eller langhariga
mattor.

Apparaten maste placeras sa att kontakten ar atkomlig.

Om spanningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
ett serviceombud eller en person med liknande behérighet for att
undvika fara.

Hall spanningskabeln borta fran viarmarens framsida.

narhet till badkar, dusch eller

Allméant

Packa forsiktigt upp varmaren och behall emballaget fér eventuellt framtida
bruk sasom vid flyttning eller retur av varmaren till din leverantor.
Varmaren har en konstgjord eld som kan anvdndas med eller utan varme
sd att du kan njuta av en lugnande brasa nar som helst pa aret. Den
konstgjorda elden kraver valdigt lite strom.

Dessa modeller ar utformade for att vara fristdende och placeras normalt
mot en vagg.

Kontrollera att natspanningen &r den
markspanning innan du kopplar in vdrmaren.
Obs! Om virmaren anvénds i en miljé med mycket lIag ljudniva kan ett
ljud fran den konstgjorda elden horas. Detta &r normalt och inget att
oroa sig fér.

Elektrisk anslutning

VARNING - APPARATEN MASTE JORDAS

Denna vérmare far endast anvandas med véxelstrdm och natspanningen
maste 6verensstdmma med vdrmarens markspanning.

Las sékerhetsforeskrifter och bruksanvisning innan varmaren sétts igang.

Reglage - se fig. 2

Tre omkopplare anvéands fér varmeinstalining, En omkopplare &r TILL nar
sidan med markeringen (d.v.s. I, I eller ll) &r intryckt.

samma som varmarens

Omkopplare 1 (I) Reglerar strdmmen till vidrmaren och den
konstgjorda elden.

Obs! Omkopplaren méaste vara i lage TILL (1) for att varmaren ska kunna

anvéndas med eller utan vérme.

Omkopplare 2 (I) Ger 1kW varmeeffekt

Omkopplare 3 () Ger 2 kW varmeeffekt med omkopplare 2

Varmesakringar

Varmaren har en inbyggd varmesakring for att férhindra skador pa grund av
6verhettning. Detta kan intraffa om varmeutloppet blockerats pa nagot satt.
Varmaren gar igang igen sa snart blockeringen tagits bort och varmaren
svalnat. Om varmesékringen fortséatter att I6sa ut skall vidrmaren stangas av
och ett serviceombud kontaktas.

Underhall

VARNING: KOPPLA ALLTID FRAN STROMMEN
INNAN UNDERHALL PABORJAS.

Byte av lampa - se fig. 3, fig. 4 och fig. 5

Lamporna finns bakom baksidan. Foér att komma ar lamporna maste
skruvarna som visas i fig. 3 som haller fast baksidan, avlagsnas.
Avlagsna och dra ut sidan sa som fig. 4 visar.

Ta ut den trasiga lampan genom att skruva ur den som visas i fig. 5.
Erséatt den med en 60W E14 SES klar lampa. Dra inte at lampan for hart.
Sétt tillbaka baksidan och satt fast den med skruvarna.

D
Malning

Véarmarens infattning ar belagd med flerlagersfarg som ger en hallbar yta.

Om du vill méla infattningen i en annan farg ska du férst sandpappra den
for att fa fargen att fasta. Anvand en av de speciella MDF-farger som finns
i handeln.

For att ta bort varmaren innan du malar ska du forst skruva ur skruvarna pa
baksidan s& som fig. 3 visar och dra ut den elektriska varmaren framat.

Rengéring

VARNING - KOPPLA ALLTID FRAN VARMAREN INNAN DU RENGOR
DEN.

Anvand en mjuk dammtrasa for allman rengéring - anvand aldrig slipande
rengdringsmedel. Glaset skall rengéras forsiktigt med en mjuk trasa.
ANVAND INTE fonsterputsmedel.

Ta bort damm som samlats pa utloppsgallret vid vérmeflakten med hjélp av
en dammsugare utrustad med ett munstycke med mjuk borste.

Service efter kdpet

Om du behéver service eller reservdelar ska du kontakta aterférsaljaren
som du kopte apparaten fran eller kontakta det servicenummer som géller
for ditt land pa garantikortet. Returnera inte en felaktig produkt direkt till oss
eftersom detta kan resultera i att apparaten férsvinner eller skadas eller
fordrdjning av en tillfredstéllande service. Behall ditt kvitto som inkdpsbevis.
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VIGTIGT: DENNE VEJLEDNING BQR LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG

Vigtige rad om sikkerhed

Nar man anvender elektriske apparater, er der nogle
grundleeggende forholdsregler, som altid skal folges for at
reducere risikoen for brand, elektrisk stod og personskade,
herunder folgende:

Hvis apparatet er beskadiget, skal det kontrolleres af leverandgren
for installation og betjening.

Ma ikke anvendes udenders.

Ma& ikke anvendes i neerheden af badekar,
svommebassin.

Placer ikke varmeaggregatet lige under en fast stikkontakt eller
forbindelsesdase.

Varmeaggregatet ma ikke tildaekkes. Der ma ikke laegges stof eller
bekleedningsgenstande pa varmeaggregatet, og luftcirkulationen
rundt om det ma ikke blokeres af f.eks. gardiner eller mobler, da
dette kan forarsage overophedning og risiko for brand.

Apparatet er ikke beregnet til brug af barn alle andre personer uden
assistance eller overvagning, hvis deres fysiske, sensoriske eller
mentale evner forhindrer dem i at anvende det pa en sikker made.
Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Dette varmeaggregat ma ikke anvendes i serier med
varmeregulering, programstyring, timer eller nogen anden
anordning, som automatisk taender for varmen, da der er risiko for
brand, ndr varmeaggregatet tildeekkes utilsigtet, eller der skubbes
til det.

Det skal sikres, at mobler, gardiner eller breendbart materiale ikke
anbringes naermere end 1 m fra varmeaggregatet.

| tilfeelde af fejl, skal varmeaggregatets stik traekkes ud.

Traek aggregatets stik ud, nar det ikke skal bruges i lengere tid.
Selvom aggregatet overholder sikkerhedsstandarder, anbefaler vi
ikke, at det benyttes pa tykke taepper eller teepper med lang luv.
Apparatet skal placeres, sa der er adgang til stikket.

Hvis netledningen beskadiges, skal den udskiftes af fabrikanten
eller serviceagenten eller en tilsvarende kvalificeret person for at
undga fare.

brusebad eller

Netledningen skal holdes vaek fra varmeaggregatets forside.

Generelt

Pak forsigtigt varmeaggregatet ud og gem emballagen til eventuel fremtidig
brug i tilfeelde af flytning eller returnering af pejsen til leverandgren.

| pejsen er der en flammeeffekt, som kan bruges med eller uden
opvarmning, sa hyggevirkningen kan nydes pa alle tidspunkter af aret. Brug
af flammeeffekten alene kraever kun lidt elektricitet.

Disse modeller er designet til at sta frit og anbringes normalt mod en vaeg.
For varmeaggregatet tilsluttes, skal det kontrolleres, at netspaendingen er
den samme, som den, der er angivet pa aggregatet.

Bemeerk: Ved anvendelse pa et sted med meget lav baggrundsstgj
kan man maske hgre en lyd, som har tilknytning til flammeeffektens
funktion. Det er normalt, og bor ikke veekke bekymring.

Elektrisk forbindelse

ADVARSEL - DETTE APPARAT SKAL JORDFORBINDES
Varmeaggregatet ma kun anvendes pa en AC ~forsyning (vekselstram) og
spaendingen, som er angivet pa aggregatet, skal svare til netspaendingen.
Lees alle sikkerhedsadvarsler og betjeningsvejledninger, for der teendes for
strgmmen.

Betjeningsknapper - se Fig. 2

Tre kontakter giver valgmulighed mellem tre varmeindstillinger. En kontakt
er i positionen ON (teendt), nar siden med afmaerkningen (dvs. 1, I, eller 1I)
trykkes ind.

Kontakt 1 (I)  Styrer elektricitetsforsyningen til varmeaggregatet og
flammeeffekten.

Bemazerk: Kontakten skal veere indstillet pa positionen ON (l) for, at
varmeaggregatet kan fungere med eller uden varme.

Kontakt 2 (I) Leverer 1 kW varmeydelse

Kontakt 3 (Il) Leverer 2kW ydelse med kontakt 2
Termisk sikkerhedsudkobling

Der er indbygget en termisk sikkerhedsudkobling i varmeaggregatet for at
forhindre skade som folge af overophedning. Det kan ske, hvis
varmeudgangen blev heemmet pa nogen made. Varmeaggregatet teender,
nar blokeringen er fjernet, og aggregatet er kolet af. Hvis
sikkerhedsudkoblingen bliver ved at fungere rykvist, skal du slukke for
aggregatet og kontakte en serviceagent.

Vedligeholdelse

ADVARSEL: SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN
FOR DU FORSQGER AT UDFORE VEDLIGEHOLDELSE.

Udskiftning af paere - se Fig. 3, Fig. 4 og Fig. 5

Pezererne sidder bag bagpanelet. For at fa adgang til paererne skal du aftage
skruerne, som er angivet pa Fig. 3, som fastger bagpanelet.

Aftag og skub panelet ud som angivet pa Fig. 4.

Aftag den defekte paere ved at skrue den af som vist pa Fig. 5.

Udskiftes med en 60W E14 SES klar kertepeere. Pas pa ikke at skrue
paeren for stramt i.

Seet bagpanelet pa igen og fastger det med skruerne.

Maling

Pejserammen er efterbehandlet med en flerlags maling, som giver en
robust, holdbar finish.

Hvis du vil male rammen i en anden farve, skal du, for at sikre god binding,
slibe rammen ned forst, og derefter bruge en af de saerlige MDF-
malingstyper, der nu fas i handlen.

Du fjerner pejsen for maling ved at aftage skruerne bag pa som vist pa
Fig. 3 og skubbe den elektriske pejs mod forsiden.

Renggaring

ADVARSEL - SLUK ALTID FOR STROMFORSYNINGEN FOR
VARMEAGGREGATET RENGORES.

Almindelig rengering udfgres med en blad, ren stoveklud — brug aldrig
renggringsmidler med slibemiddel. Glasruden skal rengeres forsigtigt med
en blgd klud. Brug IKKE varemeerkebeskyttede glasrengeringsmidler.
Enhver aflejring af stov eller fnug fiernes lejlighedsvist med stovsugerens
blade barstetilbehgr, sd varmeblaeserens udgangsgitter rengeres.

Service efter salg

Hvis du har brug for service efter salg, eller hvis du har behov for at kabe
reservedele, bedes du kontakte detailforhandleren, hvor apparatet blev
kebt, eller kontakt det servicenummer, som er relevant for dit land pa
garantikortet. Undlad venligst at returnere et fejlbehaeftet produkt til os i
forste omgang, da det kan resultere i tab eller skade, samt forsinkelse mht.
at give dig en tilfredsstillende service. Du bedes opbevare kvitteringen som
bevis pa kabet.



VIKTIG: VI BER DEG LESE DISSE ANVISNINGENE NOYE OG TA VARE PA DEM FOR FREMTIDIG BRUK

LNOJ

Viktig sikkerhetsinformasjon

Ved bruk av elektrisk utstyr skal det alltid tas grunnleggende
forholdsregler for a redusere faren for brann, elektrisk stot og
personskade:

Hvis enheten er skadet, skal du radfere deg med leverandaren for
installering og bruk.

Skal ikke brukes utendors.

Skal ikke brukes i
svegmmebasseng.
Enheten skal ikke plasseres rett under en fast stikkontakt eller
koplingsboks.

Enheten skal ikke tildekkes. Du skal ikke plassere klesplagg eller
annet materiale oppa enheten eller hindre luftsirkulasjonen rundt
enheten med for eksempel gardiner eller mgbler. Dette kan fore til
overoppheting og fare for brann.

Enheten skal ikke brukes av barn eller andre personer som av
fysiske, sensoriske eller mentale arsaker ikke er i stand til & bruke
enheten pa en sikker mate, med mindre det er en ansvarlig person
til stede. Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
enheten.

Enheten skal ikke koples i serie med varmeregulator,
programregulator, tidsbryter eller annet utstyr som slar pa varmen
automatisk, pa grunn av brannfaren hvis enheten ved et uhell
skulle bli tildekket eller forflyttet.

Sorg for at enheten har en avstand pa minst 1 meter til mebler,
gardiner og annet brennbart materiale.

Hvis det oppstar en feil, skal du trekke ut kontakten.

Trekk ut kontakten nar enheten ikke skal brukes pa en stund.

Selv. om denne enheten er i overensstemmelse med
sikkerhetsstandardene, anbefaler vi ikke at den brukes pa tykke
tepper som loer eller langhérede tepper.

Enheten ma plasseres slik at kontakten er tilgjengelig.

Hvis stromledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
servicerepresentanten eller en tilsvarende kvalifisert person for
unnga at det oppstar en farlig situasjon.

nerheten av badekar, dusj eller

Hold streamledningen unna forsiden av enheten.

Generelt

Pakk varmeapparatet forsiktig ut og ta vare pa emballasjen i tilfelle det
skulle bli ngdvendig & transportere varmeapparatet eller returnere det til
leverandaren.

Denne peisinnsatsen har en innebygd flammeeffekt som kan brukes med
eller uten varme, slik at peiskosen kan nytes nar som helst pa aret. Det
krever sveert lite elektrisitet hvis du bruker kun flammeeffekten.

Disse modellene er konstruert for frittstdende bruk, og de plasseres
vanligvis mot veggen.

For varmeapparatet koples til, skal du kontrollere at nettspenningen
stemmer overens med den som er angitt p4 varmeapparatet.

NB: Hvis det er sveert lite bakgrunnsstoy i rommet der varmeapparatet
brukes, kan det vaere mulig a hgre viften som styrer flammeeffekten.
Dette er normalt, og det er ingen grunn til bekymring.

Elektrisk tilkopling

ADVARSEL - DENNE ENHETEN MA JORDES

Dette varmeapparatet skal kun brukes med vekselspenning, og
nettspenningen skal stemme overens med den som er angitt pa
varmeapparatet.

Les sikkerhetsinformasjonen og anvisningene for bruk for varmeapparatet
slas pa.

Kontrollenheter - se fig. 2

Det er tre brytere som du kan bruke til & justere innstillingene for
varmeapparatet. Bryteren er PA nar den siden som er merket (med I, I eller
Il) er trykt inn.

Bryter 1 (1) Kontrollerer stramtilforselen til varmeapparatet og
flammeeffekten.

NB: Denne bryteren pa vaere i PA-stillingen (1) for at varmeapparatet
skal kunne brukes med eller uten varme.

Bryter 2 (1) Gir en varmeeffekt pa 1 kW.

Bryter 3 (ll) Gir en varmeeffekt pa 2 kW sammen med bryter 2.

Utkopling ved overoppheting

En utkoplingsfunksjon for overoppheting er innebygd i varmeapparatet for
a hindre skader pa grunn av overoppheting. Dette kan skje hvis
varmeeffekten ble hindret pa en eller annen méate. Varmeapparatet slas pa
sa snart hindringen er fiernet og varmeapparatet er avkjglt. Hvis
utkoplingsfunksjonen aktiveres gjentatte ganger, skal du sld av
varmeapparatet og kontakte en servicerepresentant.

Vedlikehold

ADVARSEL: KOPLE ALLTID FRA STROMMEN
FOR DET UTFQRES VEDLIKEHOLD.

Skifte peerer - se fig. 3, fig. 4 og fig. 5

Lyspeerene er plassert pa innsiden av det bakre panelet. For & fa tilgang til
paerene ma du fierne skruene, som vist i fig. 3, for & lgsne det bakre
panelet.

Fjern og skyv ut panelet som vist i fig. 4.

Fjern den defekte paeren ved & skru den ut som vist i fig. 5.

Skift den ut med en klar 60 W E14 SES-mignonpeere. Pass pa at du ikke
strammer for mye.

Sett pa plass det bakre panelet, og fest med skruene.

Maling

Rammen rundt peisinnsatsen er malt med flere lag maling som gir en solid
og slitesterk overflate.

Hvis du gnsker & male rammen i en annen farge, bar du slipe ned rammen
med sandpapir farst for & gi godt feste og sa bruke en av MDF-malingene
som na er a fa i handelen.

Ta ut peisinnsatsen for maling ved & fjerne skruene pa baksiden som vist i
fig. 3 og skyve peisinnsatsen forover.

Rengjoring

ADVARSEL - KOPLE ALLTID FRA STROMMEN FOR RENGJORING
AV VARMEAPPARATET.

Bruk en myk, ren stevklut til vanlig rengjering. Bruk aldri rengjgringsmidler
med slipeeffekt. Glassruten foran skal rengjeres forsiktig med en myk klut.
Bruk IKKE ferdigblandet rengjoringsmiddel for glass.

Stev og lo som har samlet seg pa avtrekksgitteret til varmeviften, kan
fiernes ved hjelp av den myke bgrsten pa stevsugeren.

Kundeservice

Hvis du skulle fa behov for kundeservice eller reservedeler, ber vi deg
kontakte leverandgren som du kjgpte enheten fra, eller benytte det
relevante servicenummeret for ditt land p& garantikortet. Vi ber deg om &
ikke returnere et defekt produkt til oss i farste omgang ettersom dette kan
fore til tap eller skade og forsinket service. Vi ber deg ta vare pa kvitteringen
som kjgpsbevis.
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TARKEAA: LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Tarkea turvallisuutta koskeva ohje

Tulipalon, sahkoéiskun tai henkilévahinkojen vaaran valttdmiseksi
tulee sahkolaitteita kaytettdessd aina noudattaa seuraavia
varotoimia:

Jos laite on vahingoittunut, tarkistuta se myyjilla ennen asennusta
ja kayttéa.

Ala kayta ulkona.

Ald kdytd kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittdmassa
laheisyydessa.

Ald sijoita lammitinta kiintedn pistorasian tai liitantarasian
valittdmaan laheisyyteen.

Ala peita lammitinta. Ald aseta kangasta tai vaatteita lammittimen
paélle, tai estd ilman kiertokulkua lammittimen ympérilld esim.
verhoilla tai huonekaluilla, koska se saattaa aiheuttaa
ylikuumenemisen ja tulipalon vaaran.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai muiden henkildiden
kaytt66n ilman avustusta tai valvontaa, mikili heiddn fyysiset,
sensoriset tai henkiset ominaisuutensa estévit laitteen turvallisen
kayton. Lapsia tulee pitaad silméllda sen varmistamiseksi, ettd he
eivat leiki laitteella.

Ald kdytd lammitintd sarjakytkettynd termostaattisdatimen,
ohjelmointisaatimen, ajastimen tai muun lammityksen
automaattisesti péalle kytkevan laitteen kanssa. Taméa saattaa
aiheuttaa tulipalon vaaran, mikéli ldmmitin tahattomasti peitetdén
tai siirretaan paikaltaan.

Varmista, ettei huonekaluja, verhoja tai muuta syttyvaa materiaalia
sijoiteta alle 1 metrin etdisyydelle lammittimesta.

Irrota vian ilmetesséa lammitin virtalahteesta.

Irrota lammitin virtaldhteesta, jos se on pitkaan kayttaméattémana.
Vaikka lammitin on turvallisuusstandardien mukainen, emme
suosittele sen kédyttéd paksujen karvalankamattojen tai
pitkavillaisten mattojen paalla.

Lammitin tulee sijoittaa niin, etta pistoke on ulottuvilla.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen vaihtaminen tulee vaaratilanteiden
vélttamiseksi antaa valmistajan, huoltovaltuutetun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilon tehtavaksi.

Al pida virtajohtoa lammittimen edessa.

Yleista

Pura lammitin varovasti pakkauksesta ja sailytd pakkaus mahdollista
tulevaa kayttda (esim. muuttoa tai tulipesén palautusta) varten.

Tulipesé siséltaa liekkiefektin, jota voidaan kayttdd ilman lammitysta ja
kodikkaasta takkatehosteesta voidaan nauttia ympéri vuoden. Pelkén
liekkitehosteen kayttdminen kuluttaa vain vahén sahkoa.

Nama mallit on suunniteltu vapaasti seisoviksi, ja normaalisti ne sijoitetaan
seina4 vasten.

Tarkista ennen lammittimen
lammittimessa ilmoitettua.
Huomaa: Hiljaisessa ympaéristéssa lammittimestd saattaa kuulua
jonkin verran aanta, joka johtuu liekkiefektin toiminnasta. Tdmé on
aivan normaalia eikd anna syyta huoleen.

Sahkoliitéanta

VAROITUS — TAMA LAITE TAYTTYY MAADOITTAA

Tata lammitintd voi kayttdd ainoastaan vaihtovirralla, ja lAmmittimeen
merkityn jéannitteen tulee vastata syéttdjannitetta.

Lue turvavaroitukset ja kayttdohjeet ennen lammittimen kayttédnottoa.

Saatimet - katso Kuva 2
Kolmen kytkimen ansiosta voit tehdé erilaisia lampdasetuksia. Kytkin on
PAALLA (ON), kun merkinnalla (esim. I, I, tai Il) varustettu puoli tyonnetédan
sisaan.
Kytkin 1 (1) Séaataa virran syo6ttéa lammittimeen ja liekkiefektiin.
Huomaa: Tamén kytkimen tulee olla PAALLA (ON), jotta lammitin toimii
lammitykselld tai ilman lammitystéa.
Kytkin 2 (1) Tuottaa 1kW:n l[ammén.
Kytkin 3 (Il) Tuottaa 2kW:n lammén kytkimen 2 kanssa

littdmista, ettd sy6ttdjannite vastaa

Termostaattilampoékatkaisut

Lammitin on varustettu termostaattiimpdkatkaisulla ylikuumenemisesta
aiheutuvien vahinkojen estamiseksi. Ylikuumenemista voi tapahtua, jos
lAmmodn ulospéasy estyy jollakin tavalla. Lammitin kdynnistyy heti kun este
on poistettu ja ladmmitin on jaahtynyt. Jos katkaisutoiminto jatkuu
ajoittaisena, lammitin tulee kytke& pois paalta ja vieda huollettavaksi.

Huolto
VAROITUS: IRROTA AINA VIRTALAHTEESTA
ENNEN HUOLTOTOIMENPITEITA.

Lamppujen vaihtaminen - katso Kuva 3, Kuva 4 ja Kuva 5
Lamput sijaitsevat takapaneelin takaosassa. Lamput saadaan esiin
irrottamalla takapaneelin kiinnitysruuvit, jotka nékyvat kuvassa 3.

Irrota paneeli ja veda se ulos kuten kuvassa 4.

Ruuvaa irti viallinen lamppu kuten kuvassa 5.

Vaihda tilalle 60W:n E14 SES kirkas kynttilalamppu. Al kirista lamppua
likaa.

Aseta takapaneeli paikalleen ja kiinnita ruuveilla.

Maalaus

Tulipesédn ymparys on viimeistelty usealla maalikerroksella, joka tekee
pinnasta vankan ja kestavan.

Jos haluat maalata ymparyksen jollakin toisella varilla, kasittele se ensin
hiekkapaperilla maalin tarttumisen varmistamiseksi ja maalaa sitten MDF-
levyn késittelyyn tarkoitetulla erikoismaalilla, jota on saatavana
maaliliikkeisté.

Irrota ennen maalausta tulipesd poistamalla takana olevat ruuvit kuten
kuvassa 3 ja liu'uta séhkétuli ulos eteen.

Puhdistus

VAROITUS — IRROTA LAMMITIN AINA VIRTALAHTEESTA ENNEN
PUHDISTUSTA;

Puhdista pehmedlld ja puhtaalla pdlypyyhkeelld — &al4 koskaan kéayta
naarmuttavia puhdistusvalineité. Lasi tulee puhdistaa varovasti pehmeélla
pyyhkeelld. ALA KAYTA patentoituja lasinpuhdistusaineita.
Puhallinlammittimen poistosaleikk66én kertynyt pély tai néyhté tulee silloin
talléin puhdistaa pdlynimurin pehmealla harjaosalla.

Myynnin jalkeinen palvelu

Jos tarvitset myynnin jélkeistd palvelua tai varaosia, ota yhteyttad
lammittimen  myyj&dan tai takuukortissa ilmoitettuun maakohtaiseen
huoltonumeroon. Al4 palauta viallista tuotetta ensi kddessé meille, koska
se saattaa kadota tai vahingoittua, jolloin palvelun saaminen viivastyy.
Sailyta kuitti todisteena hankinnasta.
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DOLEZITE: TIETO POKYNY S| POZORNE PRECITAJTE A PONECHAJTE SI ICH PRE NESKORSIE POUZITIE

Doélezité bezpecnostné upozornenie:

Pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrzujte zakladné
bezpecnostné opatrenia. Znizite tak riziko poziaru, urazu
elektrickym pridom a poranenia os6b. Dodrzujte, okrem iného,
nasledujuce pokyny:

Ak je zariadenie posSkodené, poradte sa pred instalaciou a
pouzivanim so svojim predajcom.

Nepouzivajte vonku.

Nepouzivaje zariadenie v blizkosti, vane, sprchy alebo bazéna.
Neumiestiiujte ohrievaé¢ pod zasuvku v stene alebo rozvodnu
skrinu.

Ohrieva¢ neprikryvajte. Na ohrieva¢ neukladajte material alebo
Satstvo. Taktiez neblokujte vetracie otvory ohrievaca zaclonami
alebo nabytkom, ked’ze by mohlo dojst’ k prehriatiu a vzniku
poziaru.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho bez dozoru pouzivali
deti, pripadne iné osoby, ktorym psychicky alebo fyzicky stav
neumoziuje jeho bezpeéné pouzivanie. Deti upozornite na to, ze sa
so zariadenim nemaju hrat’.

Nepouzivajte ohrievaé zapojeny do série s ovladacom teploty,
programovatefnym ovladac¢om, ¢asovacom alebo inym zariadenim
ktoré automaticky spust’a vyhrievanie, pretoze v pripade ze
ohrieva¢ nahodne zakryjete alebo nevhodne umiestnite, hrozi
riziko poziaru.

Uistite sa, Ze zaclony, nabytok pripadne iny horfavy material sa
nachadza vo vzdialenosti minimalne jeden meter od ohrievaca.

V pripade poruchy odpojte ohrievac z elektrickej siete.

Ak nebudete ohrievac dlhs§i ¢as pouzivat’, odpojte ho z elektrickej
siete.

Aj ked tento ohrievaé spiita bezpeénostné predpisy,
neodpori¢ame vam ho pouzivat’ na hlbokych kobercoch alebo
prikryvkach s dlhymi viaknami.

Zariadenie musi byt’ umiestnené tak, aby bola zastrcka siet’ového
privodu Fahko dostupna.

Ak je siet’'ovy privod poskodeny musi ho v zaujme bezpecnosti
vymenit’ vyrobca, autorizovany servis, pripadne kvalifikovana
osoba.

Siet’ovy privod neklad’te pred prednu stranu ohrievaca.

VSeobecné upozornenia

Ohrieva¢ opatrne rozbalte a ponechajte si obal pre pripadné neskorsie
pouzitie pri st'ahovani alebo pri zasielani zariadenia spat’ vyrobcovi.
Umely ohen obsahuje efekt plameriov, ktory moézete pouzit' aj bez
ohrievania, takze si jeho prijemné Gc¢inky méZete uzivat' v ktoromkolvek
ro€nom obdobi. Samotny efekt plamefiov spotrebuje minimum elektrickej
energie.

Tieto modely su navrhnuté tak, aby stali samostatne a mali by byt’ opreté
o stenu.

Pred zapojenim ohrieva¢a skontrolujte &i sa napatie v sieti zhoduje
s napatim, ktoré vyzaduje zariadenie.

Vsimnite si: Ak zariadeniu pouzivate v prostredi s nizkou hluénost’ou,
mozno budete pocut’ zvuk, ktory vydava efekt plamerov. Je to bezny
jav a nejde o poruchu.

Elektrické zapojenie
UPOZORNENIE - TOTO ZARIADENIE MUSi BYT UZEMNENE

Tento ohrieva¢ musite pouzivat’ so zdrojom striedavého prudu, pricom
napatie vyznacené na zariadeni sa musi zhodovat' s napéatim siete.
Pred zapnutim zariadenia si precitajte bezpeénostné upozornenia.

Ovladacie prvky - pozri Obr. 2

Tri prepina¢e umozfiuju nastavenie ohrievania. Prepina¢ je v polohe
zapnuté, ak je zatlaceny na strane s oznacenim (napr. I, | alebo II).

Prepina¢ 1 (I)  Zapina a vypina privod elektrického pradu a efekt

plameriov.

Poznamka: Ak chcete aby ohrieva¢ pracoval, musi byt’ tento prepinaé

v polohe zapnuté (I).

Prepina¢ 2 (I)  Poskytuje vyhrevny vykon 1 kW.

Prepinac 3 (Il) Ak je zaroven aktivny prepinac 2, poskytuje vyhrevny
vykon 2 kW.

Bezpeénostné vypnutie pri prehriati

Do ohrievada je zabudovana funkcia bezpe¢nostného vypnutia, v pripade
Ze hrozi prehriatie. To sa méze stat’, ak bol zablokovany vetraci otvor
zariadenia. Ohrieva¢ sa po uvolneni vetracieho otvoru a po ochladeni
zariadenia zapne. Ak sa zariadenie striedavo samo vypina a zapina,
ohrievac vypnite a skontaktujte sa s autorizovanym servisom.

Udrzba

VYSTRAHA: ZARIADENIE VZDY ODPOJTE OD ELEKTRICKEJ

SIETE PRED KAZDOU UDRZBOU.

Vymena ziarovky - pozri Obr. 3, Obr. 4 a Obr. 5

Ziarovky sU umiestnené za zadnym panelom. Ak sa chcete dostat
k Ziarovkam, musite uvolnit’ skrutky zobrazené na Obr. 3, ktoré drzia
zadny panel.

Uvolnite a vytiahnite panel spé6sobom zobrazenym na Obr. 4.
Odskrutkujte chybnu ziarovku spésobom zobrazenym na Obr. 5.
Vymerite ju za novd 60 W E14 SES ¢&iru svieckovu ziarovku. Nezat'ahujte
ziarovku prili§ velkou silou.

Nasadte zadny panel naspéat’ a upevnite ho skrutkami.

Nater

Ram ohrievaca je natrety viacerymi vrstvami farby, €o zabezpecuje trvacnu
povrchovu Upravu.

Ak chcete ram natriet' inou farbou, najprv by ste mali ram obrusit’, ¢im
zabezpedite dobru prilnavost’ a potom ram natriet’ komeréne dostupnou
MDF farbou.

Ak chcete pred natieranim ramu vybrat’ vnutro ohrievaca, uvolnite skrutky
zobrazené na Obr. 3 a vytiahnite jadro elektrického ohrievaéa smerom
dopredu.

Cistenie

VYSTRAHA OHRIEVAC PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
Z ELEKTRICKEJ SIETE.

Na bezné Cistenie pouzite m&kku cistu handru — nikdy nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky. Skleneny priezor by ste mali opatrne vydistit’
méakkou handrou. NEPOUZIVAJTE bezné Cistiace prostriedky na sklo.
Nahromadeny prach alebo chuchvalce na vypustnej mriezke ohrievaca
obcas odstrante vysavacom. Ako nasadec pouzite mékku kefu.

Servis po predaji

V pripade, ze chcete vyuzit' popredajny servis, pripadne potrebujete
zakupit’ niektory nahradny diel, kontaktujte, prosim predajcu, od ktorého
ste zariadenie zakupili, alebo kontaktujte C&islo servisu uvedené na
zaruénom liste, ktoré sa vzt'ahuje na vasu krajinu. Vadny vyrobok
nevracajte hned spat’ vyrobcovi, kedze takymto spésobom mozZete
sposobit’ $kodu a oneskorenie vyrieSenia problému. Ponechajte si blocek,
ako dbkaz o zakupeni.
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POMEMBNO: POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA MOREBITNE POTREBE V PRIHODNJE

Pomembni varnostni napotki

Da zmanjSamo nevarnost pozara, elektricnega Soka in poskodb
oseb, je pri uporabi elektricnih naprav vedno treba upostevati
osnovne varnostne napotke, vkljuéno z:

Ce je naprava poskodovana, se pred namestitvijo in uporabo
posvetujte z dobaviteljem.

Uporabljajte le v zaprtih prostorih.

Ne uporabljajte v neposredni blizini kopalne kadi, kabine za
tusiranje ali plavalnega bazena.

Grelnika ne postavljajte neposredno pod fiksno vticnico ali
elektriécno omarico.

Grelnika ne pokrivajte. Na grelnik ne polagajte predmetov ali
oblacil in ne ovirajte krozenja zraka v okolici grelnika z zavesami ali
pohistvom, ker lahko pride do pregrevanja in nevarnosti pozara.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali druge osebe brez pomoc¢i ali
nadzora, c¢e jim njihove telesne ali dusSevne sposobnosti
onemogocajo varno uporabo. Otrok ne puscajte v blizini naprave
brez nadzora.

Grelnika ne uporabljajte skupaj s toplotnim nadzorom, krmilnikom
programa, ¢asovnikom ali drugo napravo, ki samodejno vkljuci
gretje, ker lahko pride do nevarnosti pozara, kadar je grelnik pokrit
ali ni na svojem mestu.

Pohistvo, zavese ali druge vnetljive snovi naj bodo od grelnika
oddaljene vsaj 1 meter.

V primeru okvare izkopite grelnik.

Grelnik izklopite, kadar ga dalj ¢asa ne boste uporabljali.

Ceprav grelnik ustreza varnostnim standardom, odsvetujemo
uporabo na debelih preprogah ali preprogah z dolgimi viakni.
Naprava naj bo namescena tako, da je vti¢ dosegljiv.

Poskodovani napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec, serviser
ali druga pooblascena oseba, da se izognete nevarnosti.

Napajalni kabel naj ne bo na sprednji strani grelnika.

Splosno

EmbalaZo grelnika shranite, morda jo boste v prihodnje potrebovali, ¢e se
boste selili ali pa blago vrnili proizvajalcu.

Kamin vklju€uje videz plamenov, ki ga je mogoce uporabiti z ali brez gretja,
tako da lahko ob njem uzivate v vseh letnih ¢asih. Ce Zelite samo videz
plamenov, potrebujete le nekaj elektricne energije.

Ti modeli so samostojeci in obi¢ajno stojijo ob steni.

Preden prikljucite grelnik, preverite, ali napajalna napetost ustreza
napetosti grelnika.

Opomba: Ob uporabi v prostorih, kjer ni preve¢ hrupa, bo morda
mogoce sliSati zvok videza plamenov. Ne skrbite, to je povsem
obicajno.

Elektricna povezava

OPOZORILO - NAPRAVO JE TREBA OZEMLJITI

Grelnik se lahko uporablja le z izmeni¢nim tokom, napetost grelnika pa
mora ustrezati napajalni napetosti.

Pred vklopom preberite varnostna opozorila in navodila za uporabo.

Kontrole - Oglejte si sliko 2
S tremi stikali lahko izbirate nastavitve gretja. Stikalo je v polozaju »ON«
(Vkloplieno), ko je stran z ozna¢bami (npr. I, I ali Il) pritisnjena.

Stikalo 1 (I) Uravnava napajanje grelnika in videz plamena.
Opomba: To stikalo mora biti v polozaju »ON« (1), ¢e Zelite, da grelnik
deluje z ali brez gretja.

Stikalo 2 (I) Nudi 1 kW grelne izhodne mogi.

Stikalo 3 (Il) Nudi 2 kW izhodne modéi s stikalom 2.

Toplotna varnostna prekinitev

Grelnik ima vgrajeno toplotno varnostno prekinitev, da ne bi prilo do $kode
zaradi pregrevanja. Do tega lahko pride, ¢e karkoli ovira izhod toplega
zraka. Grelnik se bo ponovno vklopil, ko bo ovira odstranjena in se bo
grelnik ohladil. Ce se bo prekinitev ponavljala, morate grelnik izklopiti in se
obrniti na serviserja.

Vzdrzevanje
OPOZORILO: VEDNO IZKLJUCITE NAPAJANJE,
PREDEN SE LOTITE VZDRZEVANJA.

Menjava Zarnic - Oglejte si sliko 3, sliko 4 in sliko 5

Zarnice so za hrbtno plos&o. Za dostop do Zarnic morate odstraniti vijake
na sliki 3, s katerimi je pritriena hrbtna plos¢a.

Odstranite in potisnite plosco, kot kaze slika 4.

Odvijte in odstranite okvarjeno zarnico, kot kaze slika 5.

Zamenjajte s 60 W prozorno zarnico E14 SES. Pazite, da Zarnice ne
privijete prevec.

Ponovno namestite hrbtno plosco in jo privijte.

Barvanje

Okolica kamina je prebarvana z veéplastno barvo, kar nudi obstojno in
trpezno povrsino.

Ce zelite prebarvati okolico z drugo barvo in zagotoviti dobro prijemanje
barve, morate okolico najprej zbrusiti, nato pa uporabiti eno od posebnih
MDF barv, ki so na voljo v trgovinah.

Za odstranitev kamina pred barvanjem odstranite vijake na hrbtni strani, kot
kaze slika 3, in spredaj potisnite ven elektri¢ni kamin.

CiScenje

OPOZORILO - PRED CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE NAPAJANJE
GRELNIKA.

Za splosno CiS¢enje uporabite mehko, ¢isto omelo — nikoli ne uporabljajte
jedkih Cistilnih sredstev. Stekleni zaslon za gledanje ocistite z mehko krpo.
NE uporabljajte Cistil za steklo.

Da odstranite prah in umazanijo, pri ¢iS€enju izhodne mrezice grelnika
ventilatorja ob&asno uporabite nastavek za sesalnik z mehko $¢etko.

Poprodajne storitve

Ce potrebujete poprodajne storitve ali zelite kupiti rezervne dele, se obrnite
na trgovca, pri katerem ste kupili napravo, ali pa pokli¢ite servisno Stevilko
za svojo drzavo, ki je na garancijski kartici. Ne vracajte nam okvarjenega
izdelka, ker lahko pride do izgube ali 8kode oziroma zamude pri nudenju
zadovoljivih storitev. Shranite raéun kot dokazilo o nakupu.
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VAZNO: PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU REFERENCU

Vazne sigurnosne upute

Pri koriStenju elektriénih aparata uvijek se treba drzati osnovnih
mjera opreza kako bi se smanijio rizik od pozara, elektri¢nih udara
i ozljeda osoba, ukljucujuci sljedece:

Ako je aparat ostecen, prije instalacije i rada se konzultirajte
s dobavljacem.

Ne koristite aparat vani.

Ne koristite aparat u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.

Ne postavljajte pec¢ tocno ispod zidne utic¢nice ili prikljuéne kutije.
Ne pokrivajte pe¢. Na pe¢ ne stavljajte materijal ili odje¢u i nemojte
blokirati protok zraka oko peci, naprimjer zavjesama ili
namjestajem, buduéi da to moze prouzrogéiti pregrijavanje i rizik od
pozara.

Ovaj aparat nije namijenjen za korisStenje djeci ili drugim osobama
bez pomocdi ili nadzora ako im njihove fizicke, osjetilne i mentalne
sposobnosti ne osiguravaju sigurno koriStenje aparata. Djecu treba
nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Ovu pe¢ nemojte koristiti u kombinaciji s termalnim upravljanjem,
kontrolorom programa, timerom ili bilo kojim drugim uredajem koji
automatski ukljucuje grijanje buduéi da postoji rizik od pozara kad
se pe¢ sluéajno pokrije ili premjesti.

Osigurajte da su namjestaj, zavjese ili drugi zapaljivi materijali
udaljeni od pe¢i barem 1 m.

U slucaju kvara iskljucite pec.

Iskljucite pe¢ kad je ne koristite dulje vrijeme.

lako je ova pe¢ napraviljena u skladu sa sigurnosnim standardima
ne preporucujemo da je koristite na debelim tepisima ili na
prostiracima s dugom dlakom.

Aparat se mora postaviti tako da utika¢ bude dostupan.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, treba ga zamijeniti proizvodac,
servisni agent ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik
od nezgoda.

Kabel za napajanje drzite podalje od prednje strane peci.

Opcenito

Pazljivo otpakirajte pe¢ i sacuvajte ambalazu za eventualno buduce
koristenje, u slu¢aju selidbe ili vra¢anja aparata proizvodacu.

Vatra sadrzi efekt plamena koji se moze koristiti s i bez grijanja tako da
u udobnom osjecaju koji pruza vatra mozete uzivati u bilo koje doba godine.
Koristenje samo efekta plamena zahtijeva malo energije.

Ovi su modeli dizajnirani za samostalno stajanje i obi¢no se postavljaju uza
zid.

Prije spajanja peci provijerite je li napon isti kao i onaj naveden na njoj.
Pazite: Ako se koristi u okruzenju gdje je pozadinska buka vrlo mala
mozda ¢ete moci cuti zvuk koji je vezan uz rad efekta plamena. Ovo je
uobicajeno i ne bi trebalo predstavljati razlog za zabrinutost.

Elektricno povezivanje

UPOZORENJE - OVAJ APARAT TREBA BITI UZEMLJEN

Ova se pe¢ mora koristiti samo s AC ~ napajanjem, a napon naznacen na
peci mora odgovarati naponu struje.

Prije ukljuivanja procitajte sigurnosna upozorenja i upute za rad.

Kontrole - pogledajte SI. 2

Postavke grijanja omogucavaju se s tri prekidaca. Prekidac je u polozaju
ON (Ukljueno) kad je strana s oznakama ukljuéeno (ij. I, I'ili Il) pritisnuta.

Prekidac 1 (l) Upravlja elektriénim napajanjem peci i efektom
plamena.

Napomena: Ovaj prekida¢ mora biti u polozaju ON (Uklju¢eno) (I) kako bi
pec¢ radila s ili bez grijanja.

Prekidac 2 (1) Daje toplinu od 1 kW.

Prekida¢ 3 (I)  Daje toplinu od 2 kW s prekidacem 2.

Termalni sigurnosni osiguraé

Termalni sigurnosni osigura¢ uklju¢en je u grijalicu kako bi sprije€io
ostecenje uzrokovano pregrijavanjem. Ovo se moze dogoditi ako je izlaz
topline na bilo koji nacin blokiran. Pe¢ ¢e se ukljuciti ¢&im se prepreka ukloni
i pe¢ ohladi. Ako se osigura nastavi povremeno ukljuCivati pe¢ treba
iskljuciti i pozvati servisnog agenta.

Odrzavanje

UPOZORENJE: UVIJEK ISKLJUCITI 1Z NAPAJANJA PRIJE
NEGO ZAPOCNETE BILO KAKVO ODRZAVANJE.

Zamjena lampi - pogledajte SI. 3, SI. 4iSI. 5

Lampe su smjeStene iza straznje ploCe. Za pristup lampama potrebno je
ukloniti vijke naznacene na Sl. 3 koji drze straznju plocu.

Uklonite i izvucite plo€u kako je prikazano na Sl. 4.

Uklonite pregorjelu lampu odvijajuci je kako je prikazano na SI. 5.
Zamijenite s prozirnom lampom E14 SES od 60 W. Pazite da lampu previSe
ne pritegnete.

Ponovno postavite straznju plocu i ucvrstite je vijcima.

D
Bojenje

Dio s plamenom premazan je bojom u viSe slojeva $to osigurava CEvrst
i dugotrajan premaz.

Ako zelite obojiti taj dio drugom bojom, kako biste osigurali dobro
prianjanje, dio treba prvo izbrusiti, a zatim koristiti jednu od posebnih MDF
boja koje su dostupne u trgovinama.

Za uklanjanje umetka s plamenom prije bojenja uklonite vijke sa straznje
strane kako je prikazano na Sl. 3 i pogurajte elektri¢ni plamen prema
naprijed.

CiScenje

UPOZORENJE - PRIJE CISCENJA PECI UVIJEK JE ISKLJUCITE 1Z
NAPAJANJA.

Za ciscenje cijele peci koristite mekanu krpu za prasinu — nikad nemojte
koristiti abrazivna sredstva za ¢i§¢enje. Stakleni zaslon treba paZljivo Cistiti
mekanom krpom. NEMOJTE koristiti namjenska sredstva za cisc¢enje
stakla.

Za uklanjanje bilo kakve nakupljene prasine ili vunaste mase, povremeno
bi mekanom &etkom na usisavacu trebalo ocistiti vanjsku reSetku
ventilatora-grijalice.

Usluga nakon prodaje

Ako vam bude trebala usluga nakon prodaje ili ako budete trebali kupiti bilo
kakve rezervne dijelove, obratite se distributeru od kojeg ste kupili uredaj ili
se obratite broju sluzbe na jamstvenom listu koji vrijedi za vasu drzavu.
Nemojte neispravan proizvod odmah vraéati nama buduéi da to moze
prouzrociti gubitak ili oStecivanje te kasnjenje u pruzanju zadovoljavajuce
usluge. Svoj racun zadrzite kao dokaz kupnije.
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FONTOS! KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBI UTASITAST, ES TARTSA KONNYEN HOZZAFERHET® HELYEN

Fontos tanacs személyes biztonsaga érdekében
Elektromos berendezések hasznalata esetén a tlizesetek,
elektromos aramiités és személyi sériilések elkeriilése érdekében
tobbek kozott a kovetkez6 alapvetd ovintézkedésekre van sziikség:
Ha a berendezés megsériilt, az (izembe helyezés és hasznalatba
vétel el6tt feltétleniil ellenériztesse a szallitéval.

Ne hasznalja a berendezést kiiltéren.

Ne hasznalja a berendezést fiirdohelyiség, zuhanyfiilke vagy
uszomedence kozvetlen kozelében.

Ne helyezze a berendezést kozvetleniil elektromos csatlakozo
aljzat vagy elosztoszekrény ala.

Ne takarja le a fiit6testet. Ne helyezzen szdvetet, ruhat a fiitétestre,
és ne zarja el a berendezés koriil keringé levegd utjat példaul
fliggonnyel, butorral, mert a késziilék tulmelegedhet, és tiizet
okozhat.

A berendezést gyermekek és fizikailag, érzékelésiiket tekintve vagy
mentélisan a biztonsagos kezelésre alkalmatlan személyek csak
feligyelet mellett vagy segitséggel kezelhetik. Ugyeljen arra,
hogy a berendezést gyermekek ne tekinthessék jatékszernek.

Ne hasznédlja a fiitéberendezést hdkapcsoloval, programozhato
vezérléegységgel, idozitovel vagy barmi egyéb olyan eszkozzel
sorba kotve, ami automatikusan bekapcsolhatja, mert véletleniil
letakarva vagy athelyezve tlizeset torténhet.

Gy6z6djon meg arrol, hogy nincs a fiitéberendezés kézelében
1 méteren beliil butor, fliggony vagy mas égheté anyag.

Ha meghibasodast észlel, huzza ki a fiitétestet a fali csatlakozo
aljzatbol.

Ha hosszu ideig nincs hasznalatban, aramtalanitsa a berendezést.
Bar a fiitétest megfelel a biztonsagi szabvanyok el6irasainak, nem
javasoljuk a hasznalatat vastag, bolyhos vagy hosszi szalu
szényegen.

A berendezést ugy kell elhelyezni, hogy a csatlakozé dugédja
hozzaférhet6 legyen.

Ha a tapkabel megsériilt, a balesetek elkeriilése érdekében ki kell
azt cseréltetni a gyartoval, egy elektromos miiszerésszel vagy
hasonléan képzett szakemberrel.

A tapkabelt a fiit6test mogott kell elvezetni.

Altalanos tudnivalék

A fUtétestet vigyazva csomagolja ki, a csomagolasat pedig 6rizze meg arra
az esetre, ha a berendezést szdllitania kell, vagy vissza kell jutattni
a kereskeddnek.

A fit6test flités kdzben és flités nélkil is langok hatasat képes kelteni,
igy a meghitt hangulat egész évben élvezhet6. A langok hatasanak
6nmagaban térténé hasznalatahoz elektromos aram sziikséges.

A berendezések kialakitasuk szerint szabadon alléként, falhoz helyezve
hasznalhatok.

A flt6test csatlakoztatdsa el6tt ellenérizze, hogy a tapfesziltség
megegyezik-e a berendezés adatlapjan olvashatéval.

Kérjilkk, vegye figyelembe az alabbiakat: nagyon csendes
kornyezetben hasznalva a késziilék fel6l zaj hallatsz6dhat, melyet
a langolas hatasanak mikodtetése okoz. Ez normal (izemi zaj, nem
jelent hibat.

Elektromos bekétés

FIGYELEM! - A BERENDEZEST FOLDELNI KELL!

A fUttestet kizarélag valtéaramu (AC ~ ), a berendezés adatlapjan
megadott feszlltségli halézatrél szabad Gzemeltetni.
Bekapcsolas el6tt  kérjik, olvassa el a biztonsagi
és a hasznalati utasitast.

el6irasokat

Kezel6szervek - lasd a 2. abrat

A fités harom kapcsoléval szabalyozhaté. A kapcsold akkor van
bekapcsolva (ON), ha a jeldléssel ellatott oldala (pl. I, I vagy Il) benyomott
allapotban van.

1. kapcsold (I) A flitStest és a langolds hatdsénak bekapcsolasa.
Megjegyzés: A kapcsoldnak bekapcsolt (1) allapotban kell lennie akkor is,
ha flitéssel, és akkor is, ha flités nélkil mikodik.

2. kapcsolo (I) 1 kW hételjesitményt biztosit

3. kapcsolo (ll) A 2. kapcsoldval egyditt 2 kW hételjesitményt biztosit

Hoébiztositék

A flt6test a tulmelegedés okozta karok elkeriilése érdekében
hébiztositékkal lett ellatva. A tulmelegedést a szell6zényilasok barminemi
eltakardsa is okozhatja. A fiit6test azonnal Ujra bekapcsol, mihelyt
a megfelelé szell6zés helyredll, és a berendezés lehiil. Ha a flt6testet
a hébiztositék normal kérilmények kozétt is lekapcsolja, a berendezést ki
kell kapcsolni, és szerel6t kell hivni.

Karbantartas

FIGYELEM! MINDIG ARAMTALANITSA A KESZULEKET,
MIELOTT BARMILYEN KARBANTARTASI MUVELETBE KEZD!

Izzécsere - lasd a 3. abrat, a, 4. abrat és az 5. abrat

Az izzok a hatlap moégétt talalhatdk. Az izzokhoz valé hozzaféréshez
tavolitsa el a 3. abran lathat6 csavarokat, amelyek a hatlapot rogzitik.
Szerelje le, és csusztassa ki a hatlapot a 4. abran lathaté médon.
Csavarja ki a kiégett izzét, lasd az 5. abrat.

Szerelien be egy 60W E14 SES tipusu, attetsz6 buraju gyertyaizzot.
Ugyeljen arra, hogy ne hlzza tdl a becsavaraskor az izzét.

Szerelje vissza a hatlapot, és régzitse a csavarokkal.

Festés

A f(t6test burkolata tobbrétegli festést kapott, mely tartds, kopasallé
fellletet biztosit.

Ha mas szinre kivanja lefesteni a burkolatot, a j6 tapadas biztositasa
érdekében el6szér homokszérassal érdesitse fel a fellletet, majd
hasznaljon a kereskedelmi forgalomban is kaphaté kulénleges MDF
festéket.

A fltétest belsé egységének festés elbtti eltavolitasahoz kérjik, hajtsa
ki a hatoldalon talalhaté csavarokat (lasd a 3. abrat), majd csusztassa ki
elére az elektromos f(itéegységet.

Tisztitas

FIGYELEM! | A BERENDEZES  TISZTITASAT
ARAMTALANITOTT ALLAPOTBAN VEGEZZE!

Altalanos tisztitdsra hasznaljon puha portérl6t — soha ne hasznaljon
csiszoléanyagot tartalmazé tisztitdszert. A kémlel6ablak Uvegét puha
térlékendével tisztitsa meg. NE hasznaljon ablaktisztité szereket!

A lerakddott pornak és egyéb szennyez6édésnek a kifuvé nyilas racsardl
torténd eltavolitasara hasznaljon esetenként porszivét a csé végén puha
kefével.

Vasarlas utani vevoszolgalat

Ha garancidlis igény meriine fel vagy tartalékalkatrészre lenne sziiksége,
kérjik, lépjen kapcsolatba a berendezés forgalmazdjaval, vagy keresse fel
a garancialapon feltlintetett helyi garancidlis szervizt. Kérjiuk, ne kildje
vissza hozzank azonnal a meghibasodott terméket, mert az anyagi karhoz,
veszteséghez is vezethet, és késleltetheti a megfeleld kiszolgalast. Kérjlk,
feltétlendl 6rizze meg a vasarlast igazol6 szelvényt.
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